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 Indicações importantes para o utilizador para  
cumprimento da função de segurança.
Ler atentamente antes da utilização do produto.

 Para as seguintes normas existem as seguintes informações do fabricante:
EN ISO 13688:2013 Requisitos gerais; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Vestuário de sinalização altamente visível.

Este artigo encontra-se em conformidade com a norma técnica AS/NZS 4399: 2017 Sun protec-
tive clothing (proteção contra UV).

A verificação do material foi efetuada após tratamentos prévios de acordo com a norma de 
 requisitos (EN 20471:2013+A1:2016).

Informações gerais:

 Símbolo CE Neste produto trata-se um equipamento de proteção pessoal (EPP) 
 conforme o Regulamento (UE) 2016/425.

A declaração de conformidade pode ser consultada no seguinte link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Etiquetagem em conformidade com as normas EN 20471:2013+A1:2016:
Identificação das classes de proteção

X = classe de proteção do artigo
1= menor classe de proteção , 3=maior classe de proteção

Etiquetagem em conformidade com as normas AS/NZS 4399:2017:
UPF = Fator de proteção ultravioleta (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Fator pelo qual o tempo de proteção natural da pele é prolongado

Pode consultar a classe de proteção correta do seu artigo na etiqueta CE cosida no artigo.

A composição do material têxtil encontra-se na etiqueta de tratamento cosida.

Explicação dos símbolos: A data de fabrico descreve o momento da produção de forma ilustrativa 
e textual na etiqueta PO no artigo.

O símbolo de fábrica ilustra a produção, enquanto os números representam o mês e 
o ano, no qual o artigo foi produzido.

Desempenho da proteção do EPP e análise de risco: O portador é reconhecível a qualquer mo-
mento, tanto pelo material de fundo fluorescente (de utilização diurna) como pelas faixas retror-
refletivas (de utilização noturna). Portanto, recomenda-se o uso de equipamentos de proteção 
individual de alta visibilidade, especialmente em situações que envolvam veículos ou máquinas 
em movimento, bem como no escuro. A visibilidade é otimizada através da combinação de dife-
rentes artigos de alta visibilidade. Quanto maiores as classes de proteção das roupas do portador 
em condições adequadas, mais reconhecível ele fica. O produto protege-o contra os raios UV 
naturais durante um período de tempo limitado. O efeito protetor depende, por um lado, do seu 
tipo de pele. O período de tempo de autoproteção do seu tipo de pele pode ser encontrado na 
tabela abaixo, multiplicado pelo fator de proteção solar, o que resulta no período de tempo de 
que dispõe, mantendo-se protegido ao sol. O produto cobre o risco contra a radiação UV natural 
apenas na área protegida. Quanto mais áreas de pele estiverem cobertas, maior será a proteção. 
As camisas cobrem o tronco, incluindo os ombros e 3/4 dos braços. Todas as áreas descobertas 

do corpo devem ser protegidas por outros produtos de proteção solar (óculos, chapéus, protetor 
solar). Além disso, existem outros fatores que afetam o efeito protetor do produto: quanto mais 
apertada for a peça de vestuário, menor é o efeito de proteção. Para além disso, mais fatores 
têm influência no efeito de proteção do artigo: quanto mais justo ficar a peça de roupa, menor é o 
efeito de proteção. O efeito de proteção também pode ser limitado devido à distensão, humidade 
ou sujidade e nas costuras. O vestuário não protege contra influências mecânicas, nem contra 
produtos químicos, radiação, calor, frio ou outros perigos.

Utilização adequada: O efeito de proteção refere-se a um artigo intacto seco. Nas zonas dos 
rebordos do vestuário, utilize outros produtos de proteção solar, por exemplo, protetor solar em 
creme. Tanto quanto possível, mantenha-se em áreas de sombra ou meia sombra e utilize os ar-
tigos mesmo em dias nublados. Certifique-se que não excede a duração máxima da exposição de 
acordo com o seu tipo de pele. Os casacos devem ser usados sempre fechados. Coloque o capuz, 
se existente. Caso contrário, existe a possibilidade de entrada de água na zona do pescoço. Não 
escolha vestuário de proteção muito justo que possa limitar a liberdade de movimentos. Ajuste 
o vestuário ao seu tamanho no cós e nas mangas. As calças não podem ser dobradas, dado que 
tal não permite obter a classe de proteção pretendida. Não modifique o vestuário. O vestuário de 
proteção e sinalização não pode ser coberto por outras peças de vestuário.

Indicação quanto à limpeza e tratamento, armazenamento e vida útil adequadas: O vestuário de 
proteção deve ser sempre guardado pendurado num cabide em local seco, bem ventilado e pro-
tegido da luz solar direta para evitar o branqueamento pela radiação UV. O EPI requer cuidados 
regulares e corretos. Cada peça de vestuário possui uma marcação de cuidado na etiqueta, de-
terminante para obter e conservar da melhor forma o efeito protetor. Lave as peças de vestuário 
apenas com os fechos fechados, em conjunto com peças de cor semelhante e com detergentes 
sem branqueadores. Seque os artigos apenas à sombra. Respeite os dados na etiqueta relativos 
à durabilidade com o número máximo de ciclos de lavagem. Apesar disso, é possível que a vida 
útil do vestuário possa ser significativamente reduzida pelo desgaste que ocorre na prática. Após 
cada processo de lavagem e secagem, verifique se o tecido apresenta fissuras ou se os elásticos 
se tornaram quebradiços. Ambos são indicadores de que o efeito protetor deixou de estar garan-
tido e que a peça de vestuário deve deixar de ser utilizada. Quaisquer reparações podem apenas 
ser realizadas por empresas competentes.

A contaminação por sujidade, humidade, suor, cloro ou água salgada, ou desbotamento devido a 
luz solar também podem reduzir a vida útil do EPI.
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MM/AAAA

Característica Tipo de pele 1 Tipo de pele 2 Tipo de pele 3 Tipo de pele 4

Pele cor de pele 
bastante clara, 
tendência para 
sardas

cor de pele clara cor de pele média pele acastanhada 
ou muito morena,
mesmo quando  
não bronzeada

Cabelo avermelhado/ 
louro claro

louro,  
castanho claro

louro escuro, 
castanho claro
castanho

castanhos  
ou pretos

Olhos azuis, verdes, 
cinzento claros

azuis,  
cinzentos, verdes

castanhos, 
cinzentos

castanho/escuro

Queimaduras 
solares

muito frequentes, 
dolorosas

queimaduras 
solares frequentes, 
dolorosas

raras, moderadas quase nunca

Tempo de  
proteção natural
da pele

aprox. <10 minutos aprox.  
10-20 minutos

aprox.  
20-30 minutos

aprox.  
>30 minutos
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Viktiga hänvisningar för användaren för uppfyllandet av säkerhetsfunktionen.

Läs informationen noggrant innan produkten används.

 Denna tillverkarinformation upplyser om följande standarder:
EN ISO 13688:2013 Allmänna fordringar; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Varselkläder med hög synlighet.

Denna produkt motsvarar den tekniska standarden AS/NZS 4399:2017 solskyddskläder (UV-
skydd).

Materialtestet utfördes efter förbehandlingar enligt kravstandarden (EN 20471:2013+A1:2016).

Allmänt:

 CE-märkning: Denna produkt är en personlig skyddsutrustning enligt EU-förordning 
(EU) 2016/425.

Försäkran om överensstämmelse återfinns på följande länk:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Känneteckning enligt EN 20471:2013+A1:2016:
Märkning av skyddsklasserna

X = artikelns skyddsklass
1 = den lägsta skyddsklassen, 3 = den högsta skyddsklassen

Känneteckning enligt AS/NZS 4399:2017:
UPF =  Ultraviolett skyddsfaktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktor med den hudens egna skyddstid förlängs

Den korrekta skyddsklassen för artikeln framgår av den isydda CE-etiketten.

Textilens materialsammansättning framgår av den isydda skötseletiketten.

Symbolförklaring: Tillverkningsdatumet anger produktionstidpunkten i bild och text på PO-mär-
kningen i artikeln.

Fabrikssymbolen står för produktionen, medan siffrorna står för den månad och det 
år då artikeln producerades.

Skyddsprestanda för personlig skyddsutrustning samt riskanalys: Användaren kan när som 
helst identifieras både av det fluorescerande bakgrundsmaterialet (dagtid) och av retroreflektiva 
ränder (nattetid), vilket är anledningen till att bärande av varningsskyddsartiklar, speciellt i situ-
ationer med faror genom att flytta fordon eller maskiner, såväl som i mörkret rekommenderas. 
Synligheten förstärks av kombinationen av olika varselartiklar. Ju högre skyddsklasser bärarens 
kläder har och ju bättre skick där i, desto bättre syns hen. Produkten skyddar dig från naturli-
ga UV-strålar under en begränsad tid. Den skyddande effekten beror å ena sidan på din hudtyp. 
Självskyddstiden för din hudtyp finns i tabellen nedan multiplicerad med solskyddsfaktorn, vilket 
resulterar i den tid du kan uppehålla dig skyddad i solen. Risken för naturlig UV-strålning täcks 
endast i det området som täcks av artikeln. Ju fler hudytor är täckta, desto större är skyddet. 
Skjortor täcker torso inklusive axlar och 3/4 av överarmarna. Alla avtäckta delar av kroppen ska 
skyddas av andra solskyddsmedel (glasögon, hattar, solskyddsmedel). Dessutom påverkar andra 
faktorer den skyddande effekten av artikeln: Ju tätare plaggen ligger mot kroppen, desto lägre 
skyddande effekt. Utöver detta påverkar andra faktorer artikelns skyddseffekt: ju tätare plaggen 

ligger kroppen, desto mindre är skyddseffekten. Sträckning, väta eller smuts, även vid sömmarna, 
kan också inskränka skyddseffekten.. Kläderna skyddar inte mot mekaniska influenser, inte mot 
kemikalier, strålning, värme, kyla eller andra faror.

Korrekt användning: Skyddseffekten avser en intakt artikel i torrt tillstånd. Kombinera på texti-
liernas kantytor med andra solskyddsprodukter, som t.ex. solkräm. Om möjligt, stanna i halvs-
kuggiga eller skuggiga områden och bär dem även i måttligt, molnigt väder. Var noga med att inte 
överskrida den maximala varaktigheten enligt din hudtyp. Jackor ska alltid vara stängda. Om den 
är tillgängligt, sätt på huven. Annars finns det möjlighet att vatten tränger i nackområdet. Välj inte 
skyddskläderna för snäva, annars kan rörelsefriheten begränsas. Justera plagget i midjan och 
ärmarna till din storlek. Byxor ska inte vändas nedtill, annars kommer de inte att nå den önskade 
skyddsklassen. Genomför inte några förändringar på kläderna. Varselkläder med får inte vara 
täckta av andra kläder.

Information om korrekt rengöring och skötsel, förvaring och hållbarhet: Skyddskläder ska all-
tid hänga på en hängare i ett torrt och välventilerat område. Utrymmet är lagrat och skyddat 
mot direkt solljus, så att utblekning genom UV-strålning undviks. PPE behöver regelbunden och 
professionell vård. Varje plagg har en individuell vårdmärkning på etiketten, som är viktig för 
bästa möjliga bevarande och underhåll av skyddet. Tvätta textilen endast med stängda stängnin-
gar, med liknande färger och diskmedel utan optiska blekningsmedel. Torka endast artiklarna i 
skuggan. Observera informationen om hållbarhet med antalet maximala tvättcykler i etiketten. 
Oavsett detta är det möjligt att slitage på kläder kan minska klädselns hållbarhet avsevärt. Kon-
trollera efter varje tvätt- och torkprocess, om textilen har sprickor eller om gummibanden blir 
sköra. Båda är tecken på att textilens skyddande effekt inte längre kan garanteras och textilen 
måste sorteras ut. Reparationer får endast utföras av behöriga företag.

Förorening genom smuts, fukt, svett, klor eller saltvatten, eller blekning av solljus kan också 
minska PPE:s livslängd.
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MM/JJJJ

Egenskaper hudtyp 1 hudtyp 2 hudtyp 3 hudtyp 4

hud mycket ljus 
hudfärg,
tendens till fräknar

ljus hudfärg medium hudfärg brun eller oliv hud,
även i det oanvända 
tillståndet 

hår rödaktig/blond blond, ljusbrun mörkblond, 
ljusbrun brun

brun eller svart

ögon blå, grön, ljusgrå blå, grå, grön brun, grå brun/mörker

solbränna mycket vanlig, 
smärtsamt

ofta solbränna, 
smärtsam

sällan, måttlig nästan aldrig

Hudens
egenskyddstid

ca. <10 minuter ca 10-20 minuter ca 20-30 minuter ca.> 30 minuter
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 Vigtige brugeranvisninger for opfyldelse af sikkerhedsfunktioner.
 
Læs grundigt før brug af produkterne.

 Producentinformationen omfatter følgende normer:
EN ISO 13688:2013 Generelle krav; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Meget synlig advarselsbeklædning.

Denne artikel lever op til de tekniske standarder  i AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing 
(UV-beskyttelse).

Materialetestning blev gennemført efter forbehandling iht. gældende krav  
(EN 20471:2013+A1:2016).

Generel information:

 CE-mærkning: Ved dette produkt drejer det sig om personligt beskyttelsesudstyr i 
henhold til forordning (EU) 2016/425.

Du kan se overensstemmelseserklæringen ved at trykke på dette link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Mærket iht. 20471:2013+A1:2016:
Mærkning af beskyttelsesklasser

X = Artiklens beskyttelsesklasse
1= den laveste beskyttelsesklasse, 3=den højeste beskyttelsesklasse

Mærket iht. AS/NZS 4399:2017:
UPF =  Ultraviolet lysbeskyttende faktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor, der forlænger hudens egen beskyttelse

Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt kan ses på den indsyede CE-etiket i produktet.

Materialesammensætningen for tekstiler er angivet på den indsyede plejeetiket.

Symbolforklaring: Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i symbol og tekst på pro-
duktets PO-mærkning.

Fabrikssymbolet angiver produktion, mens tallene angiver måned og år for produk-
tion af produktet.

Beskyttelseseffekt for udstyr samt risikoanalyse: Brugeren er både takket være det fluoresce-
rende baggrundsmateriale (synligt ved dagslys) og refleksstriber (synlige om natten) altid synlig. 
Derfor anbefales det at bruge refleksartikler i farlige situationer, hvor brugeren er omgivet af 
køretøjer og maskiner i bevægelse, samt når det er mørkt. Synligheden øges takket være kombi-
natinen af forskellige refleksartikler. Jo højere beklædningens beskyttelsesniveau er, og jo bedre 
tøjets tilstand er i, desto tydligere er brugeren for sine omgivelser. Artiklen beskytter dig i en 
begrænset tidsperiode imod naturlige UV-solstråler. Beskyttelsesfaktoren afhænger dels af din 
hudtype. Hudens egen beskyttelsestid kan læses ud af tabellen nedenfor. Der multipliceres med 
beskyttelsesfaktoren og resultatet er den tid, du kan opholde dig beskyttet i solen. Der afskærmes 
udelukkende for risikoen ved de naturlige UV-stråler de steder, hvor der påføres beskyttelse. Jo 
flere hudpartier, der afdækkes, desto bedre er beskyttelsen. Shirts dækker kroppen, skuldrene 
og 3/4 af overarmene. Alle udækkede dele af kroppen skal beskyttes med andre solbeskyttende 
produkter (briller, hatte, solcreme). Dertil kommer også andre faktorer, der spiller ind på artik-

lernes beskyttende virkning: jo tættere tøjet sidder, desto lavere er den beskyttende virkning. 
Derudover påvirker også andre faktorer artiklens beskyttende virkning: jo tættere tøjet sidder, 
desto mindre bekyttende virkning. Vådt vejr, stræk af tøjet og snavs ved syningerne kan også 
indskrænke den besyttende effekt. Beklædningen beskytter ikke imod mekanisk påvirkning, ikke 
imod kemiske stoffer, stråling, varme, kulde eller andre typer af farer.

Korrekt anvendelse: Den beskyttende effekt omfatter en tør, intakt artikel. Tekstilerne skal kom-
bineres i kanterne med andre solbeskyttende produkter, for eksempel solcreme. Hold dig så vidt 
muligt i halvskygge eller i skyggen og brug også artiklerne når det er delvist overskyet. Sørg 
for ikke at opholde dig længere i solen end din hud kan klare. Jakker skal altid være lukkede. 
Sæt hætten på så vidt det er muligt. Ellers kan vand trænge ind i nakken. Sørg for ikke at vælge 
for stramtsiddende beskyttelsestøj fordi det begrænser bevægelsesfriheden. Indstil tøjet til din 
størrelse ved bund og ærmer. Bukser må ikke slås op idet de så ikke længere har den nødvendige 
beskyttelsesklasse. Der må ikke foretages ændringer af tøjet. Advarselstøj må ikke overdækkes 
af andet tøj.

Anvisninger for korrekt rengøring og pleje, opbevaring og levetid: Beskyttelsesbeklædning skal 
altid hænge på en bøjle et sted, hvor der er tørt og god luftcirkulation. Det skal desuden beskyttes 
imod direkte sollys så det ikke bleges af UV-strålerne fra solen. Beskyttelsesbeklædning har brug 
for regelmæssig og korrekt pleje. Hvert beklædningsstykke har en individuel plejeetiket, der skal 
følges for at sikre bedst mulig opretholdelse af beskyttelse. Tøjet må kun vaskes med lukkede 
lynlåse, med lignende farver og vaskemiddel uden optik blegning. Artiklen tørres kun i skyggen. 
Bemærk venligst henvisninger til tøjets levetid med antallet af maksimale vaske på etiketten. 
Uafhængigt af ovenstående er det muligt, at slitage og skader opstået i praksis begrænser tøjets 
levetid mærkbart. Undersøg efter hver vask og tørreprocedure, om tøjet har fået skader, om gum-
midelene er blevet sprukkent. Begge dele er tegn på, at tøjets beskyttende virkning ikke er intakt 
og, at tøjet skal tages ud af brug som beskytttelsestøj. Kun dertil specialiserede virksomheder må 
foretager reparationer af tøjet.

Også snavns, fugt/vand, sved, klor- eller saltvand, blegning grundet sollys kan forringe beskyt-
telsesbeklædningens levetid.
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MM/ÅÅÅÅ

Kendetegn Hudtype 1 Hudtype 2 Hudtype 3 Hudtype 4

Hud meget lys hudfarve,
tenderer til fregner

lys hudfarve middel hudfarve brunig eller 
olivenfarvet hud,
også når ikke 
er brun

Hår rødlig/lysblond blond, lysbrun mørkeblond, 
lysebrun brun

brun eller sort

Øjne blå, grøn, lysegrå blå, grå, grøn brun, grå brun/mørk

Solbrændt meget ofte 
smerteligt

ofte solbrændt, 
smerteligt

sjælden,  
gennemsnitlig

næsten aldrig

Hudens egen
beskyttelse

ca.<10 minutter ca. 10-20 minutter ca. 20-30 minutter ca.>30 minutter
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 Viktige anvisninger for sikker bruk.

Les nøye gjennom denne før bruk av produktet.

 Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse standardene:
EN ISO 13688:2013 Generelle krav; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Ekstra synlig vernetøy.

Denne artikkelen tilsvarer den tekniske standarden AS/NZS 4399:2017 om solbeskyttelsesklær 
(UV-beskyttelse).

Etter forhåndsbehandlingen er materialet kontrollert i tråd med gjeldende standarder  
(EN 20471:2013+A1:2016).

Generelt:

 CE-merking: Dette produktet er personlig verneutstyr (PVU) iht. EU-forordning 
2016/425.

Samsvarserklæringen finner du ved å følge denne linken:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Merking ihht. NS-EN 20471:2013+A1:2016:
Angivelse av synlighetsklasse 

X = Beskyttelsen av elementet
1 = Den laveste beskyttelsesklassen, 3 = Den høyeste beskyttelsesklassen

Merking ihht. AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultrafiolett lysbeskyttelsesfaktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor for å forlenge hudens naturlige beskyttelsestid

Produktets verneklasse står angitt på den innsydde CE-etiketten.

Materialsammensetningen i stoffet står angitt på den innsydde pleieetiketten.

Symbolforklaringer: Produksjonsdatoen angir produksjonstidspunktet med symbol og tall på 
PO-etiketten.

Fabrikksymbolet står for produksjonen, tallene representerer måneden og året ar-
tikkelen ble produsert.

Beskyttelse fra personlig verneutstyr & risikoanalyse: Brukeren er godt synlig til enhver tid 
både på grunn av det flourescerende bakgrunnsmaterialet (synlig i dagslys) og på grunn av de 
retroreflekterende stripene (synlig i mørket). Derfor anbefales det å bruke sikkerhetsartikler, 
særlig i situasjoner som kan representere en fare på grunn av bevegelige kjøretøyer og maskiner, 
samt i mørket. Synligheten økes gjennom å kombinere forskjellige sikkerhetsartikler. Jo høyere 
beskyttelsesklassene til brukerens plagg i korrekt tilstand er, desto synligere er brukeren. Ar-
tikkelen beskytter deg i en begrenset tid mot naturlige UV-solstråler. Beskyttelsesvirkningen er 
for det første avhengig av din hudtype. I tabellen nedenfor kan du finne hvor lenge din hudtype 
beskytter seg selv, og multiplisert med lysbeskyttelsesfaktoren finner du ut hvor lang tid du kan 
oppholde deg beskyttet i solen. Artikkelen dekker bare risikoen for naturlige UV-stråler i tildekket 
område. Jo flere hudpartier som er tildekket, desto større er beskyttelsen. Skjorter dekker rygg 
og mage inkludert skuldre og 3/4 av overarmene.  Alle udekkede arealer på kroppen skal beskyt-
tes med andre solbeskyttelsesprodukter (briller, hatter, solkrem). I tillegg har andre faktorer inn-

virkning på artikkelens beskyttelsesvirkning: jo tettere plagget ligger inntil kroppen, desto mindre 
er beskyttelsesvirkningen. Faktorer utover dette kan påvirke den beskyttende virkningen av pro-
duktet: Jo trangere klesplagget er, jo lavere er beskyttelsen. Den beskyttende virkningen kan re-
duseres i sømmene og hvis materialet strekkes eller blir vått eller skittent. Plagget beskytter ikke 
mot mekaniske påvirkninger, heller ikke mot kjemikalier, stråling, varme, kulde eller andre farer. 

Rett bruk: Den beskyttende effekten gjelder for et intakt, tørt produkt. Kombiner kantsonene av 
tekstilene med andre solbeskyttelsesprodukter, for eksempel solkrem. Hvis mulig, hold deg i 
halvskyggefulle eller skyggefulle steder, og bruk produktene selv om det er moderat overskyet. 
Sørg for at du ikke overskrider den høyeste varighetsperioden for hudtypen din. Jakker bør alltid 
brukes lukket. Hvis det er mulig, bruk alltid hetten. Det er ellers mulig at vann siver inn i nakke-
området. Velg beskyttelsesbekledningen slik at det ikke er for stramt, ellers kan dette begrense 
bevegelsesfriheten. Ermene skal være passende til størrelsen din. Bukser kan ikke vendes ut-inn, 
da dette vil resultere i at de nødvendige beskyttelsesklasse ikke oppnås. Ikke endre bekledningen 
på noen måte. Høyt synlig bekledning kan ikke tildekkes av annen bekledning.

Om riktig pleie & vask, oppbevaring og brukstid: Beskyttende bekkledning skal alltid oppbevares 
på en kleshenger i et tørt og godt ventilert rom borte fra direkte sollys for å forhindre bleking fra 
UV-lys. Det personlig verneutstyret krever regelmessig og profesjonell pleie. Hvert plagg har 
dets egen pleiekode på etiketten, noe som er avgjørende for å opprettholde beskyttelseseffek-
ten. Vask tekstilene kun når festene er lukket, med lignende farger og vaskemidler uten optiske 
blekemidler. Tørk plaggene kun i skyggen. Følg informasjonen om varigheten av plagget med de 
maksimale vaskesyklusene i etiketten. Det er uansett mulig at slitasje eller skader som oppstår 
under daglig bruk, tydelig reduserer bekledningens varighet. Etter hver vask og tørkesyklus, kon-
troller om tekstilene har revner, eller om de elastiske delene har blitt harde. Begge er tegn på at 
tekstilens beskyttende effekt ikke lenger kan garanteres, og tekstilene må kastes. Reparasjoner 
må kun utføres av kompetente bedrifter.

Forurensninger pga. smuss, væte, svette, klor-/saltvann samt bleking pga. solstråler kan reduse-
re det personlige beskyttelsesutstyrets levetid.

NO

MM/JJJJ

Særpreg Hudtype 1 Hudtype 2 Hudtype 3 Hudtype 4

Hud Veldig lys hud,  
ofte med fregner

Lys hudfarge Middels hudfarge Brun eller  
olivenfarget 
hud, selv uten 
solbrunhet

Hår rød/lyseblond blond, lysebrun Mørkblond, 
lysebrun, brun

brun eller svart

Øyne blå, grønn, lysegrå blå, grå, grønn brun, grå brun/mørk

Solbrenthet Svært hyppig, 
smertefullt

Hyppig solbrenthet, 
smertefullt

Sjelden, moderat Nesten aldri

Hudens naturlige 
beskyttelsestid

ca. < 10 minutter ca. 10–20 minutter ca. 20–30 minutter ca. > 30 minutter
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Tärkeää tietoa käyttäjälle turvallisuustoimintojen täyttämisestä.

Lue huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

 Nämä valmistajan antamat tiedot koskevat seuraavia standardeja:
EN ISO 13688:2013 Yleiset vaatimukset; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Erittäin hyvin näykyvät varoitusvaatteet.

Tämä tuote vastaa AS/NZS 4399:2017 teknisiä standardeja (UV suoja).

Materiaalin tarkastus suoritettiin esikäsittelyn jälkeen vaatimusnormien mukaisesti  
(EN 20471:2013+A1:2016).

Yleisiä tietoja:

 CE-merkintä: Tämä tuote on henkilökohtainen suojavarustus asetuksen (EU) 
2016/425 mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen löydät seuraavasta linkistä:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Tunnus EN 20471:2013+A1:2016 mukaan:
Suojausluokkamerkinnät

X = Tuotteen suojaluokka
1=alhaisin suojaluokka, 3=korkein suojaluokka

Tunnus AS/NZS 4399:2017 mukaan:
UPF =  Ultravioletti valosuojakerroin (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Kerroin, jonka verran ihon itsesuojausaika pitenee

Katso artikkelin oikea suojausluokka artikkeliin ommelletusta CE-merkinnästä.

Tekstiilin materiaalikoostumus näkyy tuotteeseen ommelluista hoito-ohjeista.

Symbolien selitys: Valmistuspäivämäärä antaa tuotantoajankohdan artikkelin PO-tarrassa ku-
van ja tekstin muodossa.

Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa, luvut merkitsevät artikkelin valmistusku-
ukautta ja -vuotta.

Henkilökohtaisen suojavarustuksen PSA suojausteho ja riskianalyysi: Varustuksen pitäjä on 
koko ajan selvästi tunnistettavissa fluoresoivan taustamateriaalin (näkyvyys päiväsaikaan) ja 
myös heijastavien raitojen (näkyvyys yöllä) ansiosta.  Siksi on suositeltavaa käyttää varoittavia 
henkilökohtaisia suojavarusteita erityisesti tilanteissa, joissa liikkuvat ajoneuvot ja koneet ai-
heuttavat vaaroja sekä pimeässä. Näkyvyys paranee yhdistelemällä erilaisia varoittavia suojava-
rusteita. Mitä korkeampi suojaluokka käyttäjän vaatetuksella on niiden ollessa asianmukaisessa 
kunnossa, sitä parempi on käyttäjän näkyvyys. Tuote suojaa vain rajoitetun ajan luonnolliselta 
UV-säteilyltä. Suojaus on riippuvainen ensikin omasta ihotyypistä. Ihotyypin oma suojausaika on 
luettavissa alhaalla olevasta taulukosta, se kerrottuna suojakertoimella ilmoittaa ajan,  jonka voi 
viettää suojattuna auringossa.Tuote kattaa luonnollisia UV-säteilyä vastustavan riskin vain pei-
tetyillä ihoauleilla. Mitä suurempi alue on peitettynä, sitä suurempi suojaus on. Hihalliset paidat 
peittävät kehon olkapäitä myöten sekä 3/4  käsivarsista. Kaikki peittämättömät alueet on suo-
jattava muilla auringonsuojausaineilla (aurinkolasit, hatut, aurinkovoiteet).  Sen lisäksi muutkin 
seikat voivat vaikuttaa tuotteen suojavaikutuksiin: mitä kireämpi vaate on, sitä vähäisempi on 

myös suojaus. Sen lisäksi muutkin seikat vaikuttavat tuotteen suojaavaan ominaisuuteen: mitä 
kireämpi vaate, sitä vähäisempi suojaus. Venyminen, kosteus tai lika sekä saumat voivat rajoittaa 
suojaavaa ominaisuutta. Vaatetus ei suojaa mekaanisilta vaikutuksilta, kemikaaleilta, säteilyltä, 
lämmöltä tai muita vaaroilta.

Asianmukainen käyttö: Suojava ominaisuus koskee kuivassa tilassa olevaa tuotetta. Yhdistele 
tekstiilin reunavyöhykkeet muilla auringonsuojatuotteilla, esimerkiksi aurinkovoiteella. Oleskele 
mahdollisuuden mukaisesti puolivarjossa tai varjossa ja käytä tuotteita myös pilvisellä säällä. 
Yritä olla ylittämästä ihotyypillesi vastaava suoja-aikaa. Takkeja on pidettävä aina suljettuna. 
Käytä mahdollisuuden mukaan huppua. Muuten niskasta voi päästä valumaan vettä takin sisään. 
Älä valitse liian ahdasta vaatetta, koska liikkuminen on silloin rajoitettua.Säädä vaate helmasta ja 
hihoista itsellesi sopivaan kokoon. Housuja ei saa kääntää, koska silloin suojaus ei enää ole taattu. 
Älä tee vaatteeseen mitään muutoksia. Huomiovaatteita ei saa peittää muilla vaatteilla.

Vaatetuksen asianmukaista puhdistusta, hoitoa, varastointia ja käyttöikää koskevia tietoja: 
Suojavaatteita säilytetään  aina hengarissa kuivassa ja hyvin tuuletussa paikassa suoralta au-
ringonvalolta suojattuna. Henkilökohtaiset vaatteet tarvitsevat säännöllist# ja ammttimaista hoi-
toa.Kaikissa vaatteissa on hoitoa koskeva tarra, sen noudattaminen on ratkaiseva suojavaatteen 
kestävyyteen.Pese vaate aina napit kiinni, muiden samanväristen vaatteiden kanssa, pesuaine 
ei saa sisältää optisia kirkasteita. Kuivaa tuote vain varjossa. Huomioi vaatteen kestoikää koski-
en sille annetut pesukerrat. Siitä huolimatta on mahdollista, että käytössä syntyvät kulumiset ja 
vahingot voivat lyhentää vaatteen kestoikää olennaisesti. Tarkasta jokaisen pesun ja kuivauksen 
jälkeen, onko tuotteessa repeytymiä tai ovatko kuminauhat hauraantuneet. Molemmat ovat merk-
ki siitä, että tekstiili on poistettava käytöstä. Korjauksia saavat tehdä ainaostaan siihen pätevät 
liikkeet. 

Henkilökohtaisen suojaimen  käyttöikä voi lyhentyä myös liasta, kosteudesta, hiestä, kloori- ja 
suolavedestä tai  auringonsäteilyn aiheuttamasta haalistumisesta.

FI

MM/JJJJ

Tunnus Ihotyypi 1 Ihotyypi 2 Ihotyypi 3 Ihotyypi 4

Iho erittäin vaalea 
ihonväri, 
taipumus saada 
kesakoita

vaalea ihonväri ristiverisen ihonväri ruskeahko tai 
oliivinvärinen iho,
myös ilman 
päivettymistä

Hiukset Punainen/ 
erittäin vaalea

vaalea, vaalean 
ruskea

tummanvaalea, 
vaalena harmaa, 
ruskea

ruskea tai musta

Silmät sininen, vihreä, 
vaalen harmaa

sininen, harmaa, 
vihreä

ruskea, harmaa ruskea/tumma

Auringonpolttama Erittäin usein, 
kivulias

usein  
autingonpolttama, 
kivulia

harvoin,  
suhteellinen

erittäin harvoin

Ihon omasuojaus n. <10 minuuttia n. 10-20 minuuttia n. 20-30 minuuttia n. >30 minuuttia
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Fontos megjegyzések a felhasználó számára a 
biztonsági funkció teljesítése céljából.
Kérjük, a termék használata előtt alaposan olvassa el..

 Az alábbi szabványokat érinti a jelen gyártói információ:
EN ISO 13688:2013 Általános követelmények; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Jó láthatóságot biztosító védőruházat.

Ez a termék megfelel az AS/NZS 4399:2017 napvédő ruházat műszaki szabványának (UV védelem).

Az anyagvizsgálat a követelménynormában meghatározott előkezelés szerint került végrehajtás-
ra (EN 20471:2013+A1:2016).

Általános információk:

 CE-jelölés: Ez a termék egyéni védőeszköz (PPE) a 2016/425 EU rendelet értelmé-
ben.

Die Konformitätserklärung finden Sie unter folgendem Link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Jelölés az EN 20471:2013+A1:2016 szabvány szerint:
A védelmi osztályok jelölése

X = a termék védelmi besorolása
1= a legalacsonyabb védelmi besorolás, 3=a legmagasabb védelmi besorolás

Jelölés az AS/NZS 4399:20176 szabvány szerint:
UPF =  Ultraviola fényvédőfaktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor, amennyivel a bőr saját védelmi ideje meghosszabbodik

Az árucikk megfelelő védelmi osztályára vonatkozóan kérjük, olvassa el az árucikkbe varrt CE-
címkét.

A textil anyagösszetétele a bevarrt címkén található.

A szimbólumok magyarázata: A PO-címkén megtalálható a gyártás időpontja képpel és szöveggel.

A gyári szimbólum a gyártást jelöli, míg a számok a cikk gyártásának hónapját és 
évét jelzik.

A PPE védelmi teljesítménye és kockázatelemzés: Az öltözék viselője a fluoreszkáló háttéra-
nyag (nappali felismerhetőség) és a fényvisszaverő csíkok (éjszakai felismerhetőség) mindig 
felismerhető. Éppen ezért a védőruházat viselése különösen mozgó járművek, illetve gépek, 
valamint sötétség esetén ajánlott. A láthatóságot fokozza a különböző védőruházatok kombiná-
ciója. Minél magasabb védelmi osztályba tartozik a megfelelő állapotú ruha, annál feltűnőbb 
a viselője. A termék korlátozott ideig megóvja Önt a természetes UV-sugárzástól. A termék 
védőhatása az Ön bőrtípusától függ. Az Ön bőrtípusának saját védelmi idejét az alábbi táblázatból 
kiválasztva,majd azt megszorozva a fényvédőfaktorral, megkapja azt az időt, amennyit naptól 
védetten tötlhet el a szabadban. A természetes UV-sugárzással szembeni kockázatot a termék 
csak a lefedett részeken csökkenti. Minél nagyobb a lefedett bőrfelület, annál nagyobb a védelem. 
Az ingek lefedik a törzset és a vállakat, valamint a felkar 3/4-ét. Minden fedetlen testrészt más 
napvédő termékekkel (szemüveg, kalap, naptej) kell óvni. Ezen kívül más tényezők is befolyá-
solják a termékek védőhatását: minél szűkebb a ruha, annál alacsonyabb a védőhatás. A cikk 
védőhatását további tényezők is befolyásolják: minél szorosabban illeszkedik a ruhadarab, annál 

kevésbé fejti ki védőhatását. A védőhatás szintén korlátozott lehet anyagnyúlás, nedvességbe-
hatás vagy szennyeződés esetén, valamint a varrások mentén. Az öltözék nem véd a mechanikai 
behatásokkal szemben, sem a vegyszerekkel, sugárzással, forrósággal, hideggel, illetve más 
veszélyekkel szemben.

Szakszerű használat: A védőhatás száraz állapotban lévő ép árucikkre vonatkozik. Kombinálja a 
textíliák szegélyzónáit más napsugárzás ellen védő termékekkel, például napkrémmel. Amenny-
iben lehetséges, tartózkodjon félárnyékos vagy árnyékos helyeken, és viselje a terméket enyhén 
felhős időben is. Ügyeljen arra, hogy ne tartózkodjon a napon a bőrtípusának megfelelő időn túl. 
A dzsekiket mindig bezárva viselje. Ha van kapucnija, tegye fel azt is. Máskülönben behatolhat a 
víz a nyakrésznél. Ne válasszon túl szűk védőruházatot, mivel az korlátozná Önt a mozgásban. 
Állítsa be a gallért és a ujjakat a méretére. Ne hajtsa fel a nadrág szárát, mivel így nem nyújtja a 
védelmi osztályba sorolás szerinti védelmet. Ne alakítsa át a ruhát. A láthatósági ruházatra nem 
szabad más ruhát felvenni.

A megfelelő tisztításra kezelésre, tárolásra és élettartamra vonatkozó megjegyzések: A 
védőruházatot mindig ruhafogasra akasztva tárolja száraz és jól szellőző helyen, és védje köz-
vetlen napsugárzástól, így elkerülheti az UV-sugárzás miatti fakulást. A védőruházat rendszeres 
és szakszerű ápolást igényel. Minden ruhadarabon található egy címke a megfelelő ápolási út-
mutatóval, ezek irányadóak a termék tárolására és a legjobb védő hatás elérésére vonatkozóan. 
Mindig zárja be a textíliát annak mosásakor, azonos színeket mosson együtt, és ne használjon 
optikai fehérítőt tartalmazó mosószereket. Csak árnyékban szárítsa a terméket. Kérjük, vegye 
figyelembe a termék élettartamánál a mosások megadott maximális számát, amely a címkén 
megtalálható. Ettől függetlenül lehetséges, hogy a használat során fellépő kopás vagy sérü-
lés a ruhadarab élettartamát jelentősen lerövidíti. Minden mosási és szárítási folyamat végén 
ellenőrizze, hogy a textil nem szakadt-e, vagy a gumírozás nem vált-e sprőddé.  Mindkettő annak 
a jele, hogy a textília már nem nyújt elegendő védő hatást, ki kell selejtezni. Javításokat csak arra 
szakosodott vállalatok végezhetnek.

A piszok, nedvesség, verejték, klóros, illetve sós víz általi szennyeződés, vagy a napfény általi 
kifakulás tovább csökkenti a PSA élettartamát.

HU

HH/ÉÉÉÉ

Jellemző Bőrtípus 1 Bőrtípus 2 Bőrtípus 3 Bőrtípus 4

Bőr Nagyon világos 
bőrszín
szeplőre hajlamosít

világos bőrszín Közepes bőrszín Barnás vagy 
olívaszínű bőr,
nem napbarnított 
állapotban is

Haj vöröses/ 
világos szőke

szőke,  
világos barna

sötétszőke,  
világos barna 
barna

Barna vagy fekete

Szemek kék, zöld,  
világos szürke

kék, szürke, zöld barna, szürke barna/sötét

Napégés nagyon gyakori, 
fájdalmas

gyakori leégés, 
fájdalmas

ritka, közepes szinte soha

A bőr saját
védelmi ideje

kb. <10 perc kb. <10 perc kb. 20-30 perc kb.  >30 perc
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Σημαντικές οδηγίες για το χρήστη για την εκπλήρωση της παροχής ασφάλειας.

Παρακαλώ πριν από τη χρήση του προϊόντος, διαβάστε προσεκτικά.

 Για τα ακόλουθα πρότυπα ενημερώνουν αυτές οι πληροφορίες του κατασκευαστή:
EN ISO 13688:2013 Γενικές απαιτήσεις; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Ενδυμασία προειδοποίησης υψηλής ορασιμότητας.

Αυτό το προϊόν ανταποκρίνεται στο τεχνικό πρότυπο AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing 
(προστασία από υπεριώδεις ακτίνες UV).

Ο έλεγχος του υλικού εκτελέσθηκε μετά από προεργασίες σύμφωνα με το πρότυπο με τις 
απαιτήσεις (EN 20471:2013+A1:2016).

Γενικές πληροφορίες :

 Ένδειξη CE: Σε ότι αφορά αυτό το προϊόν, πρόκειται για έναν εξοπλισμό ατομικής 
προστασίας, σύμφωνα με τον κανονισμό της ΕΕ  2016/425.

Μπορείτε να βρείτε τη δήλωση συμμόρφωσης στον ακόλουθο σύνδεσμο:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Σήμανση κατά EN 20471:2013+A1:2016:
Σήμανση των κατηγοριών προστασίας

X = Κατηγορία προστασίας του είδους 
1= Η χαμηλότερη κατηγορία προστασίας, 3=Η υψηλότερη κατηγορία προστασίας 

Σήμανση κατά AS/NZS 4399:2017:
UPF =  Συντελεστής Υπεριώδους Προστασίας (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Συντελεστής, περί τον οποίο ο χρόνος αυτοπροστασίας του δέρματος παρατείνεται

Τη σωστή κατηγορία προστασίας του είδους σας, πληροφορηθείτε την παρακαλώ, από τη ραμμένη στο 
είδος ετικέτα CE.

Η υλική σύνθεση του υφάσματος βρίσκεται στη ραμμένη ετικέτα οδηγιών φροντίδας.

Εξήγηση των συμβόλων: Η ημερομηνία κατασκευής περιγράφει το χρονικό σημείο της παραγωγής 
εικονικά και εγγράφως πάνω στην ετικέτα PO του είδους.

Το σύμβολο του εργοστασίου υπάρχει εικονικά για την παραγωγή, ενώ υπάρχουν οι 
αριθμοί για το μήνα και το έτος, στο οποίο παρήχθη το είδος.

Απόδοση προστασίας του εξοπλισμού ατομικής προστασίας & ανάλυση κινδύνου: Ο χρήστης 
διακρίνεται ανά πάσα στιγμή χάρη στο φθορίζον βασικό υλικό (διάκριση κατά τη διάρκεια της ημέρας), αλλά και 
χάρη στις οπισθανακλαστικές λωρίδες (διάκριση τη νύχτα). Για τον λ‘όγο αυτό συνιστάται η χρήση προϊόντων 
με προειδοποιητικά χαρακτηριστικά, ιδιαίτερα σε περιπτώσεις με κίνδυνο από  κινούμενα οχήματα ή μηχανές, 
καθώς και στο σκοτάδι. H αναγνωρισιμότητα αυξάνεται με τον συνδυασμό διαφόρων προειδοποιητικών 
προϊόντων. Όσο μεγαλύτερη η κλάση προστασίας της ενδυμασίας του χρήστη, τόσο πιο εύκολα διακρίνεται 
από άλλα άτομα. Το προϊόν σας προστατεύει για ένα περιορισμένο χρονικό διάστημα από φυσική ηλιακή 
ακτινοβολία υπεριωδών ακτίνων. Η προστατευτική απόδοση εξαρτάται αφενός από τον δερματικό σας τύπο. 
Ο χρόνος ατομικής προστασάις εξαρτώμενης από τον δερματικό σας τύπο προκύπτει από  τον κάτωθι 
πίνακα. Εφόσον πολλαπλασιαστεί με τον δείκτη ηλιακής προστασίας, διαπιστώνεται ο χρόνος που μπορεί 
να παραμείνει προστατευμένο το άτομο στον ήλιο. Από τον κίνδυνο έκθεσης σε φυσική υπεριώδη ακτινοβολία 

προστατεύει το προϊόν μόνο στο καλυμμένο σημείο. Όσο περισσότερα τμήματα του σώματος είναι καλυμμένα, 
τόσο μεγαλύτερη είναι η προστασία. Μπλουζάκια καλύπτουν το σώμα και τους ώμους και 3/4 των βραχιόνων.  
Όλα τα άλλα ακάλυπτα τμήματα του σώματος πρέπει να προστατευθούν από άλλα αντηλιακά προϊόντα (γυαλιά, 
καπέλλα, αντηλιακή κρέμα). Πέραν τούτου υπάρχουν και άλλοι συντελεστές που  επιδρούν στην προστατευτική 
απόδοση του προϊόντος: όσο πιο εφαρμοστή είναι η ενδυμασία, τόσο πιο χαμηλή η προστατευτική απόδοση. 
Πέραν τούτου επιδούνκαι άλλοι παράγοντες στην προστατευτική δράση του προϊόντος: όσο πιο εφαρμοστή 
είναι η ενδυμασία, τόσο περιορίζεται η προστατευτική δράση της. Με τέντωμα, υγρασία ή ακαθαρσίες στις 
ραφές μπορεί επίσης να περιοριστεί η προστατευτική δράση. Η ενδυμασία δεν προστατεύει από μηχανικές 
επιδράσεις, χημικές ουσίες, ακτινοβολία, υψηλές θερμοκρασίες, κρύο ή από άλλους κινδύνους.

Ενδεδειγμένη χρήση: Η προστατευτική δράση αναφέρεται στο ακέραιο προϊόν σε στεγνή κατάσταση. 
Συνδυάστε στις παρυφές του ρουχισμού και άλλα προϊόντα ηλιακής προστασίας, επί παραδείγματι κρέμα ηλίου. 
Να παραμένετε εφόσον είναι δυνατόν, σε ημισκιώδεις ή σκιώδεις περιοχές και να φοράτε τα είδη ακόμη και με 
μέτρια νέφωση. Προσέξτε να μην υπερβαίνετε την ύψιστη διάρκεια ανάλογα με τον τύπο του δέρματός σας. Τα 
μπουφάν πρέπει να φοριούνται πάντα κλειστά. Να φοράτε εφόσον υπάρχει την κουκούλα. Διαφορετικά υπάρχει 
η πιθανότητα της διείσδυσης νερού στην περιοχή του αυχένα. Να επιλέγετε την προστατευτική ενδυμασία όχι 
πολύ στενή, διότι διαφορετικά μπορεί να περιοριστεί η ελευθερία κινήσεων. Να προσαρμόζετε την ενδυμασία 
στη μέση και στα μανίκια στο μέγεθός σας. Τα παντελόνια δεν επιτρέπεται να γυρίζονται, διότι διαφορετικά 
δεν επιτυγχάνουν την επιθυμητή κατηγορία προστασίας. Μην επιφέρετε τροποποίηση στην ενδυμασία. Η 
ενδυμασία προειδοποιητικής προστασίας δεν επιτρέπεται να επικαλύπτεται απο άλλη ενδυμασία.

Οδηγίες για κατάλληλο καθαρισμό & φροντίδα, αποθήκευση και διάρκεια ζωής: Η προστατευτική 
ενδυμασία πρέπει πάντα αναρτημένη σε μια κρεμάστρα, να αποθηκεύεται σε ένα ξηρό και καλά αεριζόμενο 
χώρο και να φυλάσσεται προστατευμένη από το άμεσο ηλιακό φως, ώστε να αποφεύγεται το ξεθώριασμα από 
την υπεριώδη ακτινοβολία. Ο εξοπλισμός ατομικής προστασίας (PSA) χρειάζεται μια τακτική και ενδεδειγμένη 
φροντίδα. Κάθε τμήμα της ενδυμασίας έχει μια ξεχωριστή επισήμανση φροντίδας στην ετικέτα, που είναι 
καθοριστική για τη βέλτιστη λήψη και διατήρηση της προστατευτικής απόδοσης. Να πλένετε την ενδυμασία 
μόνο με κλειστά φερμουάρ, με όμοια χρώματα και με απορρυπαντικό χωρίς φθορίζοντα λευκαντικά. Να 
στεγνώνετε τα είδη μόνο στη σκιά. Παρακαλώ προσέξτε τα στοιχεία για τη διάρκεια ζωής, με τον αριθμό 
των μέγιστων κύκλων πλυσίματος στην ετικέτα. Ανεξαρτήτως αυτών είναι δυνατό το γεγονός, ότι μπορεί να 
μειωθεί αισθητά η διάρκεια ζωής της ενδυμασίας, μέσω της κατά την πρακτική χρήση εμφανιζόμενης φθοράς 
ή ζημιάς. Να εξετάζετε μετά απο κάθε διαδικασία πλυσίματος και στεγνώματος, εάν το ύφασμα εμφανίζει 
σχισίματα ή εάν τα ελαστικά μέρη είναι ξηρά και εύθρυπτα. Και τα δύο είναι σημάδια, ότι η προστατευτική 
δράση του υφάσματος δεν μπορεί να παρασχεθεί πλέον και ότι το ύφασμα πρέπει να αντικατασταθεί. 
Επισκευές επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνον από αρμόδιες για το σκοπό αυτό εταιρείες. 

Η διάρκεια ζωής των ΜΑΠ μπορεί να μειωθεί και από ρυπάνσεις, υγρασία, ιδρώτα, χλωριούχο ή αλμυρό 
νερόή από ξεθώριασμα λόγω ηλιακής ακτινοβολίας.
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MM/JJJJ
(Μήνας/‘Ετος)

Χαρακτηριστικό Τύπος δέρματος 1 Τύπος δέρματος 2 Τύπος δέρματος 3 Τύπος δέρματος 4
Δέρμα πολύ ανοιχτό 

χρώμα δέρματος,                                                                                                                           
τάση για φακίδες  

ανοιχτό χρώμα 
δέρματος

μεσαίο χρώμα 
δέρματος

καστανόχρωμο ή 
ελαιόχρωμο δέρμα,                                                                                                              
επίσης στη μη 
ηλιοκαμένη 
κατάσταση 

Μαλλιά κοκκινωπό/ 
ανοιχτό ξανθό 

ξανθό, ανοιχτό 
καστανό

σκούρο ξανθό, 
ανοιχτό καστανό                                                                                                                         
καστανό 

καστανό ή μαύρο 

Μάτια μπλε, πράσινο, 
ανοιχτό γκρι

μπλε, γκρι, πράσινο καστανό, γκρι καστανό/σκούρο

Ηλιακό έγκαυμα πολύ συχνά, 
οδυνηρό

συχνά ηλιακό 
έγκαυμα, οδυνηρό

σπάνια, μέτρια σχεδόν ποτέ 

Χρόνος 
αυτοπροστασίας του 
δέρματος 

περίπου  
< 10 λεπτά

περίπου  
10-20 λεπτά 

περίπου  
20-30 λεπτά 

περίπου   
> 30 λεπτά
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 Svarbi informacija naudotojui apie atliekamą saugos funkciją.

Atidžiai perskaitykite prieš naudodami gaminį.

 Gamintojas pateikia šią informaciją apie toliau nurodytus standartus:
EN ISO 13688:2013 Bendrieji reikalavimai;  
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Gerai matoma įspėjamoji apranga.

Šis gaminys atitinka techninę normą AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (apsauga nuo 
UV spindulių).

Medžiagos bandymas atliktas po pirminio apdorojimo procedūrų pagal reikalaujamą standartą 
(EN 20471:2013+A1:2016).

Bendroji informacija:

 CE ženklas reiškia, kad šis produktas atitinka Reglamento (ES) 2016/425 dėl as-
mens apsaugos priemonių (AAP) keliamus reikalavimus.

Tolesnės informacijos apie pirštinės savybes arba sudedamąsias dalis teiraukitės gamintojo:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ženklinimas pagal EN 20471:2013+A1:2016:
Apsaugos lygių žymėjimas

X = gaminio apsaugos lygis
1= žemiausias apsaugos lygis, 3=aukščiausias apsaugos lygis

Ženklinimas pagal AS/NZS 4399:2017:
UPF =  apsaugos nuo ultravioletinių spindulių faktorius (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktorius, prailginantis odos savisaugos laiką

Kokiam apsaugos lygiui priklauso Jūsų prekė, rasite įsiūtoje etiketėje su CE ženklu.

Pagaminimo data, esanti ant gaminio CE etiketės, nurodo pagaminimo datą rašytiniais ženklais 
ir simboliais.

Simbolių reikšmės: Pagaminimo data, esanti ant gaminio PO etiketės, nurodo pagaminimo datą 
rašytiniais ženklais ir simboliais.

Gamyklos simbolis reiškia pagaminimą, o skaičiai žymi mėnesį ir metus, kuriais 
prekė buvo pagaminta.

AAP apsauga ir rizikos vertinimas: Šį gaminį vilkintis asmuo bet kuriuo paros metu matomas tiek 
dėl  fluorescencinės foninės spalvos (matoma dienos šviesoje), tiek dėl šviesą atspindinčių juostų 
(matoma naktį). Dėl to ypač rekomenduojama dėvėti įspėjamuosius gaminius situacijose, kurio-
se kyla pavojus dėl judančių transporto priemonių ar mašinų bei tamsoje. Skirtingų įspėjamųjų 
gaminių kombinacija padidina pastebimumą. Kuo tam tikromis sąlygomis asmens aprangos 
apsaugos kategorija aukštesnė, tuo geriau ją dėvintis asmuo bus pastebimas. Tam tikrą laiką 
gaminys apsaugos jus nuo natūralių UV saulės spindulių. Apsauginė funkcija labai priklauso nuo 
jūsų odos tipo. Jūsų odos tipui būdingą apsaugos nuo UV spindulių laiką rasite toliau pateiktoje 
lentelėje; padauginę jį iš apsauginio šviesos faktoriaus, gausite laiką, kurį galite praleisti saulės 
atokaitoje naudodami apsaugines priemones. Gaminys apsaugo nuo UV spindulių sukeliamos ri-
zikos tik tas vietad, kurias jis uždengia. Kuo didesnė odos dalis uždengta, tuo didesnė apsauga. 
Marškinėliai uždengia viršutinę kūno dalį, pečius ir 3/4 rankų. Visas neuždengtas kūno vietas 

reikia apsaugoti kitomis priemonėmis (akiniais nuo saulės, skrybėlėmis, saulės kremu). Be to, ga-
minio apsauginei funkcijai įtakos turi ir kiti veiksniai: kuo labiau drabužis prigludęs, tuo mažesnė 
apsauginė funkcija. Įtakos gaminio apsaugos poveikiui taip pat turi kiti veiksniai: kuo drabužis 
labiau prigludęs, tuo apsaugos poveikis mažesnis. Apsaugos poveikis gali būti apribotas ir dėl 
tempimo, šlapumo arba užteršimo, taip pat prie siūlių. Drabužis neapsaugo nuo mechaninio po-
veikio, chemikalų, apšvietos, karščio, šalčio ar kitų pavojų.

Naudojimas pagal paskirtį: Apsaugos poveikis pasiekiamas, tik kai gaminys nepažeistas ir sau-
sas. Aprangos kraštus derinkite su kitomis apsaugos nuo saulės priemonėmis, pvz. su kremu nuo 
saulės. Jei yra galimybė, būkite lengvai pavėsing oje vietoje arba visiškame pavėsyje, o aprangą 
dėvėkite ir tuomet, kai vidutiniškai debesuota. Atkreipkite dėmesį į tai, kad neviršytumėte ilgiau-
sio Jūsų odos tipui skirto apsaugos laiko. Striukės visada turėtų būti dėvimos užtrauktos. Jei yra 
gobtuvas, užsidėkite jį. Priešingu atveju vanduo gali patekti į kaklo sritį. Rinkitės ne per ankštus 
apsauginius drabužius, kadangi tai gali varžyti judesius. Sureguliuokite aprangą ties liemeniu ir 
rankoves pagal savo dydį. Kelnių nereikėtų atlenkti, nes tokiu atveju jos nebus norimo apsaugos 
lygio. Neatlikite pakeitimų aprangoje. Ant šviesą atspindinčių apsauginių drabužių nevilkite kitų 
drabužių. 

Informacija apie tinkamą valymą, priežiūrą, laikymą ir naudojimo trukmę: Apsauginę aprangą 
visuomet laikykite pakabintą ant pakabos sausoje ir gerai vėdinamoje 
patalpoje, apsaugotą nuo tiesioginių saulės spindulių; taip bus išvengta blukimo nuo UV spindulių. 
AAP reikalauja nuolatinės ir tinkamos priežiūros. Kiekvienos aprangos dalies priežiūros rei-
kalavimai pateikti atskiroje etiketėje, kurie ypač svarbūs, kad apsauginiai drabužiai išliktų kuo 
geresnės būklės. Tekstilines dalis skalbkite tik su užsegtais užtrauktukais, kartu su panašios 
spalvos drabužiais ir nenaudokite skalbimo priemonių, sudėtyje turinčių optinių baliklių. Ga-
minius džiovinkite tik pavėsyje. Prašome atkreipti dėmesį į etiketėje pateiktą informaciją apie 
naudojimo trukmę, kurioje nurodytas maksimalus skalbimų skaičius. Nepaisant to gali būti, kad 
dėl praktikoje pasitaikančio nusidėvėjimo arba pažeidimų aprangos naudojimo trukmė stipriai 
sutrumpės. Po kiekvieno skalbimo ir džiovinimo patikrinkite, ar tekstilinės dalys neturi įplyšimų 
ir ar elastinės vietos nesutrūkinėjusios. Tai rodo, kad tekstilinės dalys nebeužtikrina apsauginės 
funkcijos ir nebegali būti naudojamos. Taisyti aprangą gali tik kompetetingos įmonės.

AAP naudojimo trukmę taip pat gali sutrumpinti nešvarumai, prakaitas, drėgmė, chloruotas arba 
sūrus vanduo bei išblukimas nuo saulės spindulių.

LT

mm/MMMM

Savybė Odos tipas 1 Odos tipas 2 Odos tipas 3 Odos tipas 4

Oda labai šviesi oda, 
linkusi į strazdanas

šviesi oda vidutiniškai  
šviesi oda

rusva arba alyvų 
spalvos oda,
taip pat ir neįdegus

Plaukai raudoni arba  
labai šviesūs

šviesūs,  
šviesiai rudu

mažiau šviesūs, 
šviesiai rudi
rudi

rudi arba juodi

Akys mėlynos, žalios, 
šviesiai pilkos

mėlynos,  
pilkos, žalios

rudos, pilkos rudos, tamsios

Nudegimas  
nuo saulės

dažnas,  
skausmingas

dažnas,  
skausmingas

retas, vidutiniškas beveik niekada

Odos savisaugos
laikas

apie < 10 minučių apie 10–20 minučių apie 20–30 minučių apie > 30 minučių



40 41

LV

Svarīgi norādījumi lietotājam aizsargfunkciju nodrošināšanai.

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasīt.

 Ražotāja informācija norāda uz šādiem standartiem:
EN ISO 13688:2013 Vispārīgas prasības; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Augstas redzamības brīdinājuma apģērbs.

Šis izstrādājums atbilst tehniskajam standartam AS/NZS 4399:2017 „Apģērbs aizsardzībai pret 
sauli“ (UV aizsardzība).

Materiāla pārbaude tika veikta pēc pirmapstrādes saskaņā ar prasību standartu  
(EN 20471:2013+A1:2016).

Vispārīga informācija:

 CE marķējums. Šis produkts ir individuālais aizsardzības līdzeklis saskaņā ar regulu 
(ES) 2016/425.

Atbilstības deklarāciju atradīsit, uzklikšķinot uz šīs saites:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Apzīmējums saskaņā ar EN 20471:2013+A1:2016:
Aizsardzības klases marķējums

X = izstrādājuma aizsardzības klase
1= zemākā aizsardzības klase, 3 = augstākā aizsardzības klase

Apzīmējums saskaņā ar AS/NZS 4399:2017:
UPF = ultravioletā starojuma aizsardzības faktors (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktors, par kādu paildzinās ādas pašaizsardzības laiks

Pareizu apģērba aizsardzības klasi Jūs varat noskaidrot pēc CE etiķetes, kas iešūta apģērbā.

Apģērba materiāla sastāvs norādīts uz iešūtās etiķetes ar kopšanas norādījumiem.

Simbolu skaidrojums: Ražošanas datums uz PO etiķetes, kas iešūta apģērbā, ilustratīvi un raks-
tiski norāda izgatavošanas laiku.

Rūpnīcas simbols ilustratīvi attēlo ražošanu, bet skaitļi attiecas uz mēnesi un gadu, 
kurā izstrādājums ražots.

IAL aizsardzības efektivitāte un riska analīze: Valkātājs ir labi pamanāms jebkurā dienn-
akts laikā fluorescējoša fona materiāla (redzamība dienā) un atstarojošo joslu dēļ (redzamība 
diennakts tumšajā laikā). Tāpēc brīdinošas krāsas aizsargapģērbus jo īpaši ieteicams valkāt 
situācijās ar apdraudējumiem, ko rada braucoši transportlīdzekļi vai mašīnas, kā arī tumsā. 
Redzamība tiek paaugstināta, kombinējot dažādus brīdinošas krāsas aizsarglīdzekļus. Jo 
augstāka ir atbilstoša stāvokļa apģērba aizsardzības klase, jo labāk valkātājs ir pamanāms. 
Izstrādājums ierobežotu laiku aizsargā Jūs no dabiskā UV starojuma. Aizsardzības efekts daļēji 
ir atkarīgs no Jūsu ādas tipa. Jūsu ādas tipa pašaizsardzības ilgums ir atrodams zemāk esošajā 
tabulā. To reizinot ar UV starojuma aizsardzības faktoru, tiek aprēķināts laiks, ko varat pavadīt 
saulē, saglabājoties aizsardzībai. Izstrādājums aizsargā pret dabiskā UV starojuma riskiem ti-
kai nosegtās ķermeņa daļas. Jo lielāka ādas virsma ir nosegta, jo lielāka ir aizsardzība. Krekli 
nosedz rumpi, ieskaitot plecus un 3/4 augšdelmu. Visas nenosegtās ķermeņa daļas jāaizsargā 
ar citiem aizsarglīdzekļiem (brilles, cepures, saules aizsargkrēmi). Turklāt izstrādājuma 

aizsardzības efektu ietekmē arī citi faktori - jo apģērbs ir pieguļošāks, jo zemāks ir aizsardzības 
efekts. Izstrādājuma aizsardzības efektu turklāt ietekmē vēl citi faktori: jo apģērbs ir 
pieguļošāks, jo zemāks ir aizsardzības efekts. Aizsardzības efektu arī var samazināt stiepšana, 
mitrums vai netīrumi un vīles. Apģērbs neaizsargā pret mehānisku iedarbību, ķīmiskām vielām, 
starojumu, karstumu, aukstumu vai citiem apdraudējumiem.  

Atbilstošs lietojums: Aizsardzības efekts attiecas uz nebojātu izstrādājumu sausā stāvoklī. 
Zonām, kur apģērbs robežojas ar ādu, izmantojiet citus aizsarglīdzekļus pret sauli, piemēram, 
saules aizsargkrēmus. Ja iespējams, uzturieties daļēji noēnotās vai ēnainās vietās un valkājiet 
apģērbu pat mēreni mākoņainā laikā. Pārliecinieties, ka nepārsniedzat maksimālo ilgumu 
atbilstoši Jūsu ādas tipam. Jakas vienmēr valkājiet  aiztaisītas. Uzlieciet kapuci, ja tāda ir. Citādi 
kakla rajonā var iekļūt ūdens. Neizvēlieties pārāk šauru aizsargapģērbu, citādi tas var ierobežot 
kustību brīvību. Pielāgojiet apģērba jostasvietu un piedurknes savam izmēram. Bikses nedrīkst 
uzlocīt, citādi vairs netiek nodrošināta nepieciešamā aizsardzības klase. Aizliegts veikt jebkādas 
apģērba modifikācijas. Brīdinošas krāsas aizsargapģērbu nedrīkst nosegt ar citu apģērbu.

Pareizas tīrīšanas un kopšanas, glabāšanas un lietošanas ilguma norādes: Aizsargapģērbs 
vienmēr jāuzglabā uz pakaramā sausā un labi vēdināmā telpā, sargājot no tiešiem saules sta-
riem, lai novērstu izbalēšanu UV starojuma ietekmē. IAL ir nepieciešama regulāra un atbilstoša 
kopšana. Katram apģērbam ir iešūta etiķete ar individuāliem kopšanas norādījumiem. Kopšanas 
norādījumi ir būtiski, lai apģērbs pēc iespējas ilgāk saglabātu labu stāvokli un aizsardzības funk-
cijas. Mazgājiet izstrādājumu tikai ar aiztaisītu aizdari un kopā ar līdzīgas krāsas apģērbiem, 
izmantojot mazgāšanas līdzekli bez optiskiem balinātājiem. Žāvējiet apģērbu tikai ēnā. Lūdzu, 
ņemiet vērā informāciju par lietošanas ilgumu un maksimālo mazgāšanas ciklu skaitu, kas 
norādīti uz etiķetes. Neatkarīgi no tā ir iespējams, ka apģērba nodilums vai bojājumi, kas parasti 
rodas apģērba valkāšanas laikā, var ievērojami samazināt apģērba izmantošanas ilgumu. Pēc 
katra mazgāšanas un žāvēšanas procesa pārbaudiet, vai materiālā nav parādījušās plaisas un 
gumijas lentes nav sākušas sabirzt. Šīs abas pazīmes liecina, ka apģērbs vairs nevar nodrošināt 
aizsardzības efektu un tas ir jāutilizē. Remontu var veikt tikai kompetenti uzņēmumi. 

IAL lietošanas ilgumu var samazināt netīrumi, mitrums, sviedri, hlorēts ūdens vai sālsūdens, vai 
izbalēšana saules staros.

LV

MM/GGGG

Pazīme Ādas tips 1 Ādas tips 2 Ādas tips 3 Ādas tips 4

Āda ļoti gaiša ādas 
krāsa, ar noslieci uz 
vasarraibumiem 

gaiša ādas krāsa vidēja ādas krāsa brūngana vai 
olīvkrāsas āda
pat neiesauļotā 
stāvoklī 

Mati sarkanīgi/
gaiši blondi

blondi, gaiši brūni tumši blondi,  
gaiši brūni

brūni vai melni

Acis zilas, zaļas,  
gaiši pelēkas

zilas, pelēkas, zaļas brūnas, pelēkas brūnas/tumšas

Saules apdegums ļoti biežs, sāpīgs biežs un sāpīgs 
saules apdegums

rets, mērens gandrīz nekad

Ādas 
pašaizsardzības 
ilgums

apm. <10 minūtes apm.  
10-20 minūtes

apm.  
20-30 minūtes

apm. >30 minūtes
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Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni täitmiseks.

Lugege palun enne toote kasutamist tähelepanelikult läbi.

 Tootja teatises on teave järgmiste standardite kohta:
EN ISO 13688:2013 Üldnõuded; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Kõrgnähtavusega märguriietus.

See toode vastab tehnilisele standardile AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV-kaitse).

Materjalikatse teostati pärast eeltöötlemist vastavalt nõutavale standardile  
(EN 20471:2013+A1:2016).

Üldine teave:

 CE-märgistus tootel tähendab, et isikukaitsevahend (IKV) vastab määrusele (EL) 
2016/425.

Vastavusdeklaratsiooni leiate järgmiselt leheküljelt:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Tähistus vastavalt standardile EN 20471:2013+A1:2016:
Kaitseklassi märgistus

X = toote kaitseklass
1= madalaim kaitseklass, 3=kõrgeim kaitseklass

Tähistus vastavalt standardile AS/NZS 4399:2017:
UPF =  ultraviolettkiirguse kaitsefaktor (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = faktor, mille võrra pikeneb naha kaitseaeg

Õige kaitsetaseme leiate toote külge õmmeldud CE-märgiselt.

Tekstiilmaterjali koostis on külgeõmmeldud hoolsusjuhiste etiketil.

Sümbolite selgitus: Tootmise kuupäev on toote CE-märgisel on esitatud pildi ja teksti kujul.

Tehase sümbol tähistab piltlikult toodet, numbrid näitavad toote valmistamise kuud 
ja aastat.

IKV toimimisnõuded ja riskianalüüs: Eseme kandja on igal ajal märgatav nii fluorestseeru-
va taustamaterjali (märgatav päeval) kui ka helkurmaterjalist ribade tõttu (märgatav öösel). 
Seetõttu on nähtavust parandavate esemete kandmine soovitatav eelkõige liikuvatest sõidu-
kitest või masinatest tulenevates ohuolukordades, samuti ka pimeduses. Nähtavus suureneb 
veelgi, kui kombineerite erinevaid nähtavust parandavaid esemeid. Mida kõrgem on vastavas 
olukorras kandja eseme kaitseklass, seda märgatavam ta on. Toode kaitseb piiratud aja jook-
sul loodusliku UV-päikesekiirguse eest. Kaitsetoime oleneb teie nahatüübist. Oma nahatüübile 
iseloomuliku kaitseaja leiate alltoodud tabelist; kui korrutate selle kiirguskaitse faktoriga, 
saate aja, mille võite kaitstult päikese käes viibida. Toode annab loodusliku UV-kiirguse eest 
kaitset ainult kaetud nahapiirkonnale. Mida rohkem nahka on kaetud, seda suurem on kaitse. 
Särgid katavad keha, õlad ja 3/4 õlavarrest.  Kõik katmata kehapinnad tuleb kaitsta teiste pä-
ikesekaitsetoodetega (prillid, kübarad, päikesekaitsekreemid). Lisaks sellele mõjutavad toote 
kaitsetoimet ka muud faktorid: mida liibuvam on riietusese, seda väiksem on kaitsetoime. Li-
saks mõjutavad toote kaitsetoimet muud tegurid: mida liibuvam on riietusese, seda väiksem 
on kaitsetoime. Kaitsetoimet võib väheneda ka venitamine, niiskus või saastatus ja õmblused. 

Riietus ei kaitse mehaaniliste mõjutuste, kemikaalide, kiirguse, kuumuse, külma või muude 
ohtude eest.

Sihipärane kasutamine: Kaitsetoime on puutumatul kujul tootel kuivas olekus. Riideeseme ääre-
piirkonda kombineerige teiste päikesekaitsetoodetega, näiteks päikesekaitsekreemiga. Võimalu-
se korral püüdke viibida varjulistes kohtades või poolvarjus ning kandke seda toodet ka mõõduka 
pilvisuse korral. Jälgige, et te ei ületa oma nahatüübile maksimaalselt lubatud aega. Jakke tuleb 
alati kanda eest suletult. Pange kapuuts üles, kui see on olemas. Vastasel korral võib vesi kukla 
taha pääseda. Valige piisavalt avar kaitseriietus, mis ei piira liikumisvabadust. Reguleerige riietu-
se vöö ja varrukad oma suurusele sobivaks. Pükse ei tohi üles käärida, sel juhul ei vasta nad soo-
vitud kaitseklassile. Ärge tehke riietuse juures mingisuguseid muudatusi. Nähtavust parandavat 
riietust ei tohi katta teiste riietusesemetega. 

Märkus nõuetekohase puhastamise, hooldamise, ladustamise ja kasutusea kohta: Kaitseri-
ietust tuleb alati hoida riidepuu peal kuivas ja hästi õhutatavas kohas ning otsese päikeseval-
guse eest kaitstult, sellega välditakse UV-kiirguse mõjul pleekimist. Isikukaitsevahend nõuab 
regulaarset ja asjatundlikku hooldamist. Igal riietuse osal on etiketil olemas oma hooldusmär-
gistus, see on määrava tähtsusega parima võimaliku säilimisaja tagamiseks ja kaitseomaduste 
püsimiseks. Pestes peavad riideesemete lukud olema suletud, peske neid koos samavärviliste 
esemetega ning pesuvahendiga, milles pole optilist  valgendajat. Kuivatage esemeid ainult var-
jus. Palume järgida etiketil olevaid  toote eluiga ja maksimaalset pesutsüklite arvu puudutavaid 
andmeid. Sõltumata sellest on võimalik, et praktilise kasutamise käigus väheneb riietuseseme 
eluiga kulumise või kahjustuste tõttu märgatavalt. Kontrollige iga pesemis- ja kuivatusprotsessi 
järel, kas riie ei ole rebenenud või kummipaelad rabedaks muutunud. Need nähtused on märgiks, 
et riideeseme  kaitsetoimet ei saa enam tagada ja see tuleb välja sorteerida. Esemeid võib lasta 
parandada ainult kompetentses firmas.

Ka määrdumine, niiskus, higi, kloori- või soolane vesi või päikese käes pleekimine võivad isiku-
kaitsevahendi eluiga vähendada.

EE

KK/AAAA

Näitaja Nahatüüp 1 Nahatüüp 2 Nahatüüp 3 Nahatüüp 4

Nahk väga hele 
nahavärv, kalduvus 
tedretähnide 
tekkeks

hele nahavärv keskmine nahavärv pruunikas või 
oliivikarva nahk, 
ka päevitumata 
olekus

Juuksed punakas/ 
heleblond

blond, helepruun tumeblond,  
helepruun, pruun

pruun või must

Silmad sinine, roheline, 
helehall

sinine, hall, 
roheline

pruun, hall pruun/tume

Päikesepõletus väga sage, valulik sage  
päikesepõletus, 
valulik

harv, mõõdukas peaaegu  
mitte kunagi

Naha loomulik 
kaitseaeg

ca <10 minutit ca 10-20 minutit ca 20-30 minutit ca >30 minutit
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 Informații importante pentru utilizator, pentru îndeplinirea funcției de siguranță.

Vă rugăm să citiți cu atenție înainte de utilizarea produsului.

 Informația din partea producătorului oferă informații pentru următoarele norme:
EN ISO 13688:2013 Cerințe generale; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Îmbrăcăminte de avertizare cu mare vizibilitate.

Acest produs corespunde standardului tehnic AS/NZS 4399:2017 îmbrăcăminte cu protecție 
solară (protecție UV).

Verificarea materialului a fost efectuată după tratări prealabile, conform standardului privind 
cerințele (EN 20471:2013+A1:2016).

Informații generale:

 Marcaj CE: În cazul acestui produs este vorba despre un echipament individual de 
protecție (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425.

Declarația de conformitate o găsiți la următorul link:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Marcare conform EN 20471:2013+A1:2016:
Marcarea claselor de protecție

X = Clasa de protecție a articolului
1= cea mai coborâtă clasă de protecție, 3=cea mai ridicată clasă de protecție

Marcare conform AS/NZS 4399:2017:
UPF = Factorul de protecție împotriva radiațiilor ultraviolete (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = reprezintă timpul în plus, în care este permisă expunerea la soare, fără ca pielea să fie afectată

Clasa de protecție corectă pentru articolul dumneavoastră o găsiți pe eticheta CE cusută pe articol.

Compoziția materialului textil se găsește pe eticheta cu instrucțiuni de îngrijire cusută pe produs.

Explicarea simbolurilor: Data de fabricație descrie în imagine și în scris momentul producției, pe 
eticheta PO a articolului.

Simbolul de fabrică reprezintă producția, în timp de cifrele reprezintă luna și anul în 
care a fost produs articolul.

Performanța de protecție a EIP și analiza de risc: Purtătorul îmbrăcămintei poate fi oricând 
identificat atât datorită materialului fluorescent de fond (cu vizibilitate diurnă), cât și benzilor 
reflectorizante (vizibilitate nocturnă). De aceea, este recomandată purtarea produselor de înaltă 
vizibilitate în special în situații de risc, printre vehicule sau mașini aflate în mișcare, precum și 
pe întuneric. Vizibilitatea crește ca urmare a combinării diferitelor produse de înaltă vizibilitate. 
Cu cât este mai mare clasa de protecție a hainelor care se găsesc în condiții corespunzătoare, 
cu atât purtătorul acestora este mai ușor de remarcat. Produsul vă protejează un timp limitat 
de radiația naturală UV. Efectul de protecție depinde pe de o parte de tipul dvs. de piele. Timpul 
necesar protecției pielii dvs. îl găsiți în tabelul de mai jos, iar prin multiplicarea cu factorul de 
protecție solară, rezultă timpul în care protecția solară este eficientă. Produsul combate doar 
riscul de expunere a zonei acoperite la radiația ultravioletă naturală. Cu cât sunt acoperite mai 
multe porțiuni de piele, cu atât protecția este mai mare. Cămășile acoperă torsul, umerii și 3/4 
din partea superioară a brațului. Toate suprafețele neacoperite ale corpului trebuie protejate de 

alte produse de protecție solară (ochelari, pălărie, creme specifice). Mai sunt însă și alți factori 
care influențează efectul de protecție al produsului: cu cât este mai strâns pe corp obiectul de 
vestimentație, cu atât este mai redus efectul protector. În plus, există alți factori care influențează 
efectul de protecție al articolului: cu cât este mai strâmt articolul de îmbrăcăminte, cu atât mai 
redus este efectul de protecție. Efectul de protecție poate fi de asemenea redus prin întindere, 
umezeală sau murdărire și în zona cusăturilor. Îmbrăcămintea nu protejează împotriva acțiunilor 
mecanice,  împotriva substanțelor chimice, a radiației, a căldurii, a frigului sau a altor pericole.

Utilizare corespunzătoare: Efectul de protecție se referă la un articol intact, în stare uscată. 
În zonele marginale ale articolului textil folosiți și alte produse de protecție solară, de exemplu 
creme. În măsura în care este posibil, petreceți cât mai mult timp în zonele semi-umbrite sau 
umbrite și purtați articolele textile și în timpul zilelor înnorate moderat. Aveți grijă să nu depășiți 
perioada maximă de timp de expunere, corespunzătoare tipului dumneavoastră de piele. Jache-
tele trebuie să fie întotdeauna închise în momentul purtării. În măsura în care este posibil, purtați 
întotdeauna gluga. În caz contrar, există posibilitatea pătrunderii apei în zona gâtului. Nu alegeți 
echipament de protecție prea strâns, în caz contrar există pericolul ca libertatea de mișcare să 
fie limitată. La nivelul taliei și brațelor este recomandat să potriviți îmbrăcămintea în funcție de 
mărimea dumneavoastră. Pantalonii nu trebuie să fie îndoiți, altfel clasa dorită de protecție nu 
este asigurată. Nu faceți nicio modificare la echipament. Echipamentul de protecție și de avertiza-
re nu trebuie să fie acoperit de alte articole vestimentare.

Indicații cu privire la întreținerea și îngrijirea corespunzătoare, depozitare și durată de folo-
sire: Echipamentul de protecție trebuie să fie întotdeauna așezat pe un umeraș și păstrat într-o 
încăpere bine aerisită - protejat împotriva expunerii la razele soarelui, pentru a evita astfel riscul 
de decolorare. PSA necesită o întreținere regulată și corectă. Fiecare articol de îmbrăcăminte are 
o etichetă individuală de întreținere, aceasta fiind determinantă pentru păstrarea în bune condiții 
și pentru asigurarea efectului de protecție. Spălați articolele textile doar cu sistemele de închidere 
închise, cu articole de culori similar și cu produse de spălare care nu conțin agenți de strălucire. 
Uscați articolele doar la umbră. Pentru a asigura o perioadă lungă de viață a echipamentului, vă 
rugăm să țineți cont de numărul de cicluri maxime de spălare, menționat pe etichetă. Indiferent de 
toate acestea, este posibil ca uzura sau deteriorările apărute în urma folosirii să reducă semnifica-
tiv durata de viață a articolelor de îmbrăcăminte. După fiecare operațiune de spălare sau de uscare 
verificați dacă echipamentul prezintă fisuri sau dacă părțile din cauciuc au devenit fărâmicioase. 
Ambele pot indica faptul că efectul de protecție al materialului nu mai este asigurat, iar echipa-
mentul trebuie scos din uz. Reparațiile trebuie efectuate doar de către firme specializate.

Și existența impurităților de murdărie, umezeală, apă cu clor, apa sărată sau decolorarea provocată 
de razele soarelui poate reduce durata de viață a echipamentului de protecție personală.

RO

LL/AAAA

Caracteristică Tip de piele 1 Tip de piele 2 Tip de piele 3 Tip de piele 4

Piele culoare foarte 
deschisă a pielii,
tendință de apariție 
a pistruilor

culoare  
deschisă a pielii

culoare  
medie a pielii

piele maronie  
sau măslinie,
și fără a fi expusă 
la soare în prealabil

Păr roșiatic/ 
blond deschis

blond, maro deschis blond închis,  
maro deschis maro

maro sau negru

Păr albastru, verde,  
gri deschis

albastru, gri, verde maro, gri maro/închisă  
la culoare

Arsuri de soare foarte des, dureros deseori arsuri 
solare, dureros

rar, moderat aproape niciodată

Timp în care pielea
își asigură propria 
protecție

cca <10 minute cca 10-20 minute cca 20-30 minute cca >30 minute
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 Важни указания за потребителя за изпълнение на предпазната  функция.

Моля, прочетете внимателно преди употреба на продукта.

 Настоящата информация на производителя предоставя сведения за следните стандарти:
EN ISO 13688:2013 Общи изисквания; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Светлоотразителна жилетка с голяма видимост.

Този артикул отговаря на техническия стандарт AS/NZS 4399:2017 Слънцезащитно облекло (UV-
защита).

Изпитването на материала е извършено след предварителна обработка съгласно 
изискванията на стандарта (EN 20471:2013+A1:2016).

Обща информация:

 CE-маркировка: При този продукт става въпрос за лично предпазно средство (ЛПС) 
съгласно регламент (ЕС) 2016/425.

Декларацията за съответствие ще намерите на следния линк:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Маркировка съгласно EN 20471:2013+A1:2016:
Маркировка на класовете защита

X = Клас на защита на продукта
1= най-нисък клас на защита, 3=най-висок клас на защита

Маркировка съгласноAS/NZS 4399:2017:
UPF = Фактор за защита от ултравиолетова светлина (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Фактор, с който се удължава времето за самозащита на кожата

Правилния клас защита на Вашия артикул ще видите на зашития на артикула CE-етикет.

Съставът на материала на текстилното изделие се намира на зашития етикет за поддръжка.

Обяснение на символите: Датата на производство описва момента на производство с 
изображение и текст върху PO-етикета на артикула.

Фабричният символ показва продукта чрез изображение, докато цифрите показват 
месеца и годината, в които е произведен артикулът.

Защитно действие на ЛПС & анализ на риска: Лицето, което го носи, се вижда по всяко 
време, както поради фосфоресциращия материал на фона (видимост през деня), така и поради 
светлоотразителните ленти (видимост през нощта). Затова се препоръчва светлоотразителни 
артикули да се носят най-вече в ситуации с опасности поради движещи се превозни средства 
или машини, както и в тъмните часове на деня. Видимостта се повишава чрез комбиниране на 
различни светлоотразителни артикули. Колкото в по-изрядно състояние е класът защита на 
облеклото на носещия го, толкова по-добре се вижда той. Артикулът Ви защитава ограничено 
време от естествените UV-лъчи на слънцето. От една страна защитното действие зависи от 
типа на Вашата кожа. Вижте собственото време на защита на Вашия тип кожа в долупосочената 
таблица. Като се умножи по слънцезащитния фактор, от него се получава времето, което човек 
може да прекара незащитен на слънцето. Артикулът покрива риска от естествените UV-лъчи само 
в покритите части. Колкото повече части от кожата са покрити, толкова по-голяма е защитата. 
Фланелките покриват тялото, включително раменете и 3/4 от ръцете над лактите. Всички 

непокрити повърхности на тялото трябва да бъдат защитени с други слънцезащитни продукти 
(очила, шапки, крем против слънце). Освен това върху защитното действие на артикула влияят и 
други фактори: колкото по-прилепнала е дрехата, толкова мо-малко е защитното действие. Освен 
това на защитното действие на артикула влияят и други фатори: колкото по-плътно прилепнала е 
дрехата, толкова по-слабо е защитното действие. Защитното действие може да бъде ограничено и 
поради разтягане, намокряне или замърсяване и в областта на шевовете. Облеклото не защитава 
от механични въздействия, срещу химикали, лъчение, горещина, студ или други опасности. 

Правилна употреба: Защитното действие се отнася за неповреден артикул в сухо състояние. 
Комбинирайте по периферните зони на текстилните изделия с други слънцезащитни продукти, 
например слънцезащитни кремове. Ако е възможно, останете в полусенчести или сенчести места 
и носете продукта дори при умерено облачно време. Уверете се, че не превишавате максималната 
продължителност според типа на Вашата кожа. Якетата трябва да се носят винаги закопчани. 
Поставете на качулката, ако е налице. В противен случай възниква възможността да проникне 
вода в областта на врата. Не избирайте защитното облекло, което е твърде стегнато, в противен 
случай свободата на движение може да бъде ограничена. Нагласете дрехите в областта на колана 
и ръкавите по Ваш размер. Панталоните не трябва да се навиват, в противен случай те няма да 
достигнат желания клас на защита. Не правете никаква промяна по дрехите. Предупредителното 
светлоотразително облекло не трябва да се покрива с друго облекло.

Указание за правилно почистване & поддръжка, съхранение и дълготрайност: Защитното 
облекло трябва винаги да бъде съхранявано на закачалка на сухо и добре проветриво място- 
и защитено от пряка слънчева светлина, така че избледняването от ултравиолетовите лъчи 
да се избегне. ЛПС се нуждае от редовна и професионална поддръжка. Всяко облекло има 
индивидуално описание за поддръжка на етикета, което е от съществено значение за възможно 
най-добро запазване и поддържане на ефективността на защитата. Перете текстила само със 
затворени закопчалки, с подобни цветове и перилни препарати без оптични избелители. Сушете 
артикула единствено на сянка. Моля, обърнете внимание на препоръките за експлоатационния 
живот с броя на максималните цикли на пране на етикета. Независимо от това е възможно е 
животът на дрехите да бъде значително намален поради практически произтичащо износване 
или повреждане. След всяко измиване и сушене проверявайте дали текстилът има цепнатини или 
дали гумените ленти са станали чупливи. И двете са признаци, че защитният ефект на текстила 
вече не може да бъде гарантиран и текстилът трябва да бъде отстранен. Поправките трябва да се 
извършват единствено от компетентни фирми.

Замърсяванията от кал, влага, пот, хлорирана или солена вода или избеляването от слънчевата 
светлина също могат да съкратят дълготрайността на ЛПС.

BG

ММ/ГГГГ

Характеристика Тип кожа 1 Тип кожа 2 Тип кожа 3 Тип кожа 4
Кожа кожа с много 

светъл цвят,
предразположение 
към лунички 

светъл цвят  
на кожата 

среден цвят  
на кожата

кафеникава или 
маслинена кожа,
също в състояние 
без загар 

Коса червеникав/ 
светлорус 

рус, светло кафяв тъмнорус,  
светло кафяв
кафяв 

кафяв или черен

Очи син, зелен, 
светлосив

син, сив, зелен кафяв, сив кафяв/тъмен

Слънчево изгаряне често, болезнено често слънчево 
изгаряне, 
болезнено

често, умерено почти никога

Собствено защитно 
време на кожата

прибл. <10 минути прибл.  
10-20 минути

прибл.  
20-30 минути

прибл. >30 минути



48 49

IE

 Treoracha tábhachtacha don úsáideoir chun an fheidhm  
shábháilteachta a chomhlíonadh.
Leigh go cúramach roimh duit an táirge a úsáid.

 Tugtar eolas sa bhfaisnéis seo ón déantúsóir maidir leis na caighdeáin seo a leanas:
EN ISO 13688:2013 Riachtanais ghinearálta; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Éadaí Rabhaidh Ard-fheiceálach.

Comhlíonann an t-earra seo caighdeán teicniúil AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (Co-
saint UV).

Rinneadh an scrúdú ábhair tar éis réamh-chóireála de réir an chaighdeáin riachtanaigh  
(EN 20471:2013+A1:2016).

Eolas ginearálta:

 Comhartha CE: Trealamh cosanta pearsanta de réir Rialacháin (AE) 2016/425 is ea 
an táirge seo.

Tá an Dearbhú Comhréireachta ar fáil faoin nasc seo a leanas:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Comharthú de réir EN 20471:2013+A1:2016:
Comharthú na n-aicmí cosanta

X = aicme cosanta an earra
1 = an aicme cosanta is lú, 3 = an aicme cosanta is mó

Comharthú de réir AS/NZS 4399:2017:
UPF =  Fachtóir Cosanta Solais Ultraivialait (Ultraviolet Protection Factor)
50+ =  Fachtóir faoina méadaítear fachtóir féinchosanta an chraicinn

Tá aicme cosanta d’earra ar fáil ar an lipéad CE atá fuaite ar an taobh istigh den earra.

Tá comhdhéanamh ábhair an choda teicstíle ar an lipéad cothabhála atá fuaite isteach san earra.

Míniú na Siombailí: Cuireann an dáta déanta dáta táirgthe an earra in iúl mar léaráid agus i scríb-
hinn ar an lipéad PO ar an taobh istigh den earra

Léiríonn siombail na monarchan an táirgeadh agus cuireann na huimhreacha an mhí 
agus an bhliain in iúl inar táirgeadh an t-earra.

Feidhmíocht cosanta an Trealamh Cosanta Pearsanta & anailís riosca: Is féidir an té a chai-
theann an t-éadach a aithint gach uile thráth de bharr an chúlábhair fluaraiseach (infheicthe i 
rith an lae) agus de bharr na stiallacha frithchaiteacha (infheicthe istoíche). Dá bharr sin moltar 
earraí cosanta rabhaidh a chaitheamh go háirithe i gcásanna ina bhfuil baoil ann trí fheithiclí 
gluaisteacha nó innill agus sa dorchadas. Méadaítear an infheictheacht trí earraí cosanta rab-
haidh éagsúla a chaitheamh le chéile. Dá airde aicmí cosanta éadaí an  duine a chaitheann iad 
ar choinníoll go bhfuil na héadaí i ndea-bhail, is ea is mó a infheictheacht. Tugann an t-earra 
cosaint ar ghathanna UV na  gréine duit ar feadh tamaill theoranta. Braitheann láidre na cosanta 
ar chineál do chraicinn ar an taobh amháin. Tá eolas ar aga féinchosanta cineál do chraicinn 
sa tábla thíos. Iolraigh leis an fachtóir cosaint solais é agus gheobhaidh tú an tréimhse ama is 
féidir a chaitheamh faoin ngriain. Is sa limistéir chlúdaithe amháin a thugann an t-earra cosaint 
ar riosca gathanna UV nádúrtha.  Dá mhó líon na gcodanna den gcraiceann atá clúdaithe is ea 
is treise an chosaint. Clúdaíonn léinte an cabhlach maraon leis na guaillí agus 3/4 de na lámha 

uachtair. Ní mór gach cuid eile den gcorp nach bhfuil clúdaithe a chosaint le hearraí cosanta gr-
éine eile (spéaclaí gréine, hataí, uachtar gréine). Lena chois sin bíonn tionchar ag fachtóirí eile ar 
fheidhm cosanta an earra: dá chuinge an ball éadaigh is ea is lú an fheidhm cosanta. Lena chois 
sin imríonn gnéithe eile tionchar ar éifeacht cosanta an earra: dá cúinge an ball éadaigh ar an 
gcorp is ea is lú an éifeacht cosanta. Mar thoradh ar chasadh, ar fhliche nó ar shalú, agus ar na 
séamaí d’fhéadfadh go laghdófaí éifeacht chosanta an earra freisin. Ní thugann na héadaí cosaint 
ar thionchar meicníoch, ar cheimiceáin, ar radaíocht, ar fhuaire ná ar ghuaiseanna eile.

Úsáid chuí: Baineann an fheidhm chosanta le hearra gan damáiste atá tirim. Tabhair le chéile 
imeall na n-éadach le táirgí cosanta gréine eile, uachtar gréine, mar shampla. Más féidir, fan i 
limistéir faoi scáth nó leath-scáth agus caith na hearraí nuair a bhíonn sé measartha scamal-
lach freisin. Cinntigh nach sáraíonn tú an tréimhse uasta a ghabhann le do chineál craicinn. Ba 
chóir seaicéid a dhúnadh gach uile thráth. Cuir an cochall ort más ann dó. Mura ndéantar seo 
d’fhéadfadh uisce teacht isteach i réimse an mhuiníl. Roghnaigh éadaí cosanta nach bhfuil ró-
chúng mar d’fhéadfaidís cur isteach ar do shaoirse gluaiseachta. Coigeartaigh na héadaí ag an 
mbanda coime, ag na muinchillí agus na brístí chun go n-oirfidh siad duit. Ná castar brístí suas 
mar ní shroicheann siad an aicme atá beartaithe dóibh. Ná déan aon athruithe ar an trealamh. Ní 
cóir go gclúdófaí na héadaí cosanta rabhaidh le héadaí eile.

Treoir maidir le glanadh & cothabháil, stóráil chuí agus maidir le saolré: Ba chóir éadaí cosanta 
a choimeád ar chrochadán i seomra tirim aeráilte agus iad a chosaint ar sholas gréine díreach 
chun tréigean mar thoradh ar ghathanna UV a sheachaint. Ní mór an Trealamh Cosanta Pearsanta 
a chothabháil go cuí agus go rialta.  Tá comharthú cothabhála ar leith ar an lipéad ag gach píosa 
éadaigh. Is treoir thábhachtach é seo nach mór a leanúint chun an fheidhm cosanta a chaomhnú 
chomh fada agus is féidir. Nigh na teicstílí agus na dúntóirí dúnta agus le dathanna cosúla agus 
le hábhar níocháin amháin, gan aon ghealáin. Triomaigh an t-earra faoi scáth i gcónaí. Tabhair do 
d’aire an fhaisnéis ar an lipéad maidir le saolré agus an líon uasta de thimthriallacha níocháin.  
Go neamhspleách ar an méid seo d’fhéadfadh go laghdófaí saolré na n-éadaí go mór de dheasca 
caithimh nó damáiste a tharlaíonn le linn úsáide. Scrúdaigh tar éis gach babhta níocháin agus 
triomaithe cé acu an bhfuil nó nach bhfuil scoilteacha beaga ar an teicstíl nó an bhfuil na bandaí 
leaisteacha ag éirí sobhriste. Is comharthaí iad seo nach féidir feidhmíocht cosanta na teicstíle 
a ráthú a thuilleadh agus go gcaithfear an teicstíl a chur de láimh. Ná déanadh ach gnólachtaí 
inniúla amháin deisiúcháin.

Lena chois sin féadann salú trí shalachar, fliche, allas, uisce clóirínithe nó sáile nó tréigean trí 
sholas gréine baint dá saolré.

IE

MM/BBBB

Saintréith Cineál craicinn 1 Cineál craicinn 2 Cineál craicinn 3 Cineál craicinn 4

Craiceann dath craicinn 
an-gheal, 
Claonadh breicní 
a fháil

dath craicinn geal dath craicinn 
meánach

Craiceann  
scothdonn  
nó glasbhuí,
gan aon dhonnú a 
bheith ort freisin

Gruaig rua/fionngheal fionn, bán-dhonn dú-fhionn,  
bán-dhonn
donn

donn nó dubh

Súile gorm, glas, 
bán-liath

gorm, liath, glas donn, liath donn/dubh

Griandó go fíormhinic, 
pianmhar

griandó go minic, 
pianmhar

go hannamh,  
go measartha

riamh, nach mór

Aga ama  
féinchosanta
an chraicinn

ca. <10 nóiméad ca. 10-20 nóiméad ca. 20-30 nóiméad ca.  >30 nóiméad
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 Avviżi importanti għall-utenti rigward il-qadi tal-funzjoni ta‘ sikurezza.

Jekk jogħġbok, aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel ma tuża l-prodott.

 Din l-informazzjoni mill-manifattur tipprovdi tagħrif rigward l-istandards li ġejjin:
EN ISO 13688:2013 Rekwiżiti ġenerali; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Lbies ta‘ viżibbiltà għolja ħafna.

Dan il-prodott jikkonforma mal-istandard tekniku AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing 
(protezzjoni kontra l-UV).

Il-materjal ġie ttestjat wara serje ta‘ pretrattamenti skont l-istandard ta‘ ħtiġijiet  
(EN 20471:2013+A1:2016).

Informazzjoni ġenerali:

  Marka KE: Dan il-prodott jikkostitwixxi tagħmir ta‘ protezzjoni personali skont ir-
Regolament (UE) 2016/425.

Id-dikjarazzjoni ta‘ konformità tinsab fuq is-sit tal-internet li ġej:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Identifikazzjoni skont EN 20471:2013+A1:2016:
Indikazzjoni tal-klassijiet ta‘ protezzjoni

X = klassi protettiva tal-oġġett
1 = l-inqas klassi protettiva, 3 = l-ogħla klassi protettiva

Identifikazzjoni skont AS/NZS 4399:2017:
UPF = Fattur ta’ protezzjoni mix-xemx ultravjola (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Fattur li bih jitwal il-ħin ta’ protezzjoni proprja tal-ġilda

Il-klassi ta‘ protezzjoni korretta tal-prodott tiegħek issibha fit-tikketta CE meħjuta mal-prodott 
tiegħek.

Il-kompożizzjoni tat-tessut tinsab fit-tikketta meħjuta miegħu.

Spjegazzjoni tas-simboli: Id-data tal-manifattura tiddeskrivi ż-żmien tal-produzzjoni bi stampa 
u kitba fit-tikketta PO tal-prodott.

Is-simbolu tal-fabbrika jissimbolizza l-produzzjoni filwaqt li n-numri juru x-xahar u 
s-sena ta‘ meta ġie prodott it-tagħmir.

Prestazzjoni ta‘ protezzjoni tat-tagħmir u analiżi tar-riskju: Min jilbes dan l-ilbies huwa viżibbli 
f‘kull ħin grazzi għall-kulur fluworexxenti tal-materjal fl-isfond (viżibbiltà matul il-ġurnata) u mill-
istrixxi retro-riflettivi (viżibbiltà matul il-lejl). Għalhekk, huwa rrakkomandat li jintlibes tagħmir 
protettiv personali ta‘ viżibilità għolja, speċjalment f‘sitwazzjonijiet li jinvolvu vetturi jew magni 
li jiċċaqalqu, kif ukoll fid-dlam. Il-viżibbiltà tissaħħaħ aktar kemm jintlibsu prodotti differenti ta‘ 
viżibbiltà għolja. Aktar ma jkun għoli l-grad ta‘ protezzjoni u aktar ma tkun tajba l-kondizzjoni 
tal-ilbies milbus, aktar ma jkun jagħti fil-għajn. Il-prodott jipproteġik minn raġġi UV naturali għal 
ħin limitat. L-effett protettiv jiddependi parzjalment fuq it-tip ta‘ ġilda tiegħek. Il-ħin ta‘ protezz-
joni tat-tip ta‘ ġilda tiegħek jinsab fit-tabella hawn taħt. Meta timmultiplikah bil-fattur ta‘ pro-
tezzjoni mix-xemx, tikseb il-ħin li tista‘ tqatta‘ fix-xemx b‘mod protett. Il-prodott ikopri r-riskju 
kontra r-radjazzjoni naturali UV fil-parti mgħottija biss. Aktar kemm ikun hemm partijiet tal-ġilda 
mgħottija, aktar akbar tkun il-protezzjoni. Il-qomos jgħattu t-torso, l-ispallejn u 3/4 tad-dirgħajn 

fil-parti ta‘ fuq.  Il-partijiet kollha mikxufin tal-ġisem għandhom jiġu protetti minn prodotti oħra 
li jipproteġu mix-xemx (nuċċalijiet, kpiepel, kremi kontra x-xemx). Barra minn hekk, hemm ukoll 
fatturi oħra li jinfluwenzaw l-effett protettiv tal-prodott: pereżempju, aktar kemm ikun dejjaq l-
ilbies, anqas ikun l-effett protettiv. Barra minn hekk, jeżistu fatturi oħra li jinfluwenzaw l-effett 
protettiv tal-prodott: pereżempju, aktar kemm ikun dejjaq l-ilbies, anqas ikun l-effett protettiv. 
Barra minn hekk, jeżistu fatturi oħra li jinfluwenzaw l-effett protettiv tal-prodott: pereżempju, ak-
tar kemm ikun dejjaq l-ilbies, anqas ikun l-effett protettiv. L-effett protettiv jista‘ jonqos fil-ħjatat 
kif ukoll minħabba fi ġbid, umdità jew ħmieġ. L-ilbies ma jipproteġix minn riskji mekkaniċi, kimiċi, 
radjazzjoni, sħana, kesħa jew perikli oħra.

Użu xieraq: L-effett protettiv huwa bbażat fuq prodott intatt f‘kondizzjoni niexfa. Fit-truf tat-
tessuti uża wkoll prodotti oħra għall-protezzjoni mix-xemx, pereżempju sun cream. Sa fejn ikun 
possibbli, oqgħod f’erjas parzjalment dellija jew kompletament dellija u ilbes l-oġġett anke f’każ 
ta’ ammont moderat ta’ sħab. Oqgħod attent/a li ma taqbiżx il-ħin massimu skont it-tip ta’ ġilda 
tiegħek. Il-ġkieket għandhom dejjem jintlibsu magħluqin. Jekk ikollok, ilbes il-barnuż. Inkella 
hemm ċans li jidħol l-ilma fil-parti tal-għonq. Tagħżilx ilbies protettiv li jkun issikkat wisq, għax 
inkella jaf ma tkunx tista’ tiċċaqlaq b’mod liberu. Aġġusta l-ilbies għad-daqs tiegħek miċ-ċinta u 
mill-kmiem. Il-qliezet ma jistgħux jiddawru għax inkella ma jilħqux il-klassi protettiva mixtieqa. 
Tibdel xejn fl-ilbies. L-ilbies ta’ twissija ma jistax jiġi mgħotti minn ħwejjeġ oħra.

Avviż dwar tindif u kura xierqa, ħażna u tul tal-użu: L-ilbies protettiv dejjem għandu jiġi merfugħ 
b’mod li jkun imdendel fuq spalliera f’kamra niexfa u vventilata tajjeb u għandu jiġi protett mid-
dawl dirett tax-xemx; b’dan il-mod jiġi evitat it-tibjid ikkawżat mir-radjazzjoni UV. Il-PPE għandu 
bżonn kura regolari u kif suppost. Kull parti mill-ilbies għandha mmarkar individwali dwar il-
kura; osserva l-immarkar għall-aħjar żamma u l-preservazzjoni tal-prestazzjoni tal-protezzjoni. 
Aħsel il-ħwejjeġ biss bil-qafliet magħluqin, ma’ kuluri simili u b’deterġenti mingħajr aġenti li jba-
jdu l-kulur. Nixxef l-oġġett fid-dell biss. Jekk jogħġbok osserva l-informazzjoni dwar il-ħajja utli 
u n-numru massimu ta’ ħasliet fit-tikketta. Irrispettivament minn din l-informazzjoni, huwa pos-
sibbli wkoll li l-ħajja utli tal-ilbies tonqos b’mod sinifikanti minħabba l-użu jew ħsara li tirriżulta 
fil-prattika. Wara kull proċess ta’ ħasil u tnixxif iċċekkja jekk it-tessut tqattagħx jew jekk il-lastiku 
sarx fraġli. Dawn it-tnejn huma indikazzjonijiet li l-protezzjoni m’għadhiex iggarantita u li t-tessut 
irid jitneħħa. Tiswijiet jistgħu jsiru biss minn kumpaniji kompetenti.

Anke l-ħmieġ, l-umdità, l-għaraq, il-klorin, l-ilma tal-baħar jew it-tifi kkawżat mix-xemx jistgħu 
jnaqqsu l-ħajja tat-TPP.

MT

XX/SSSS

Karatteristika Tip ta’ ġilda 1 Tip ta’ ġilda 2 Tip ta’ ġilda 3 Tip ta’ ġilda 4

Ġilda karnaġġjon ċar 
ħafna, tendenza ta’ 
nemex

karnaġġjon ċar karnaġġjon medju ġilda fil-kannella 
jew lewn iż-żebbuġ,
anke meta ma 
tkunx ħaditek 
ix-xemx

Xagħar fl-aħmar/isfar ċar isfar, kannella ċar isfar skur,  
kannella ċar
kannella

kannella jew iswed

Għajnejn blu, ħodor, griżi ċari blu, griżi, ħodor kannella, griżi kannella/skuri

Ħruq mix-xemx b’mod frekwenti 
ħafna, b’uġigħ

ħruq mix-xemx 
b’mod frekwenti, 
b’uġigħ

rari, moderat kważi qatt

Ħin ta’ protezzjoni 
proprja tal-ġilda

madwar < 10 min. madwar 10-20 min. madwar 20-30 min. madwar > 30 min.
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 Güvenlik fonksiyonunun yerine getirilmesi konusunda kullanıcıya önemli bilgiler.

Lütfen ürünü kullanmadan önce dikkatlice okuyun.

 Bu üretici bilgisi aşağıdaki normlar hakkında bilgi verir:
EN ISO 13688:2013 Temel gereklilikler; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Çok iyi görülme özelliğine sahip reflektörlü giysiler.

Bu ürün AS/NZS 4399:2017 Güneşe Karşı Koruyucu Kıyafet (UV koruma) standartlarını karşılar.

Malzeme kontrolü, talep standardı uyarınca ön işlemlere göre uygulanmıştır  
(EN 20471:2013+A1:2016).

 Genel bilgiler:

  CE işareti: Bu üründe (EU) 2016/425 yönetmeliği uyarınca kişisel güvenlik ekipmanı 
(PSA) söz konusudur.

Uygunluk beyanını aşağıdaki linkte bulabilirsiniz:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

EN 20471:2013+A1:2016 uyarınca tanımlama:
Güvenlik sınıflarının işaretlenmesi

X = Ürünün koruma sınıfı
1= en düşük koruyucu sınıf, 3=en yüksek koruyucu sınıf

AS/NZS 4399:2017 uyarınca tanımlama:
UPF =  Ultraviole koruma faktörü (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Tenin kendi koruma süresi üzerine sağlanan uzatma faktörü

Ürününüzün doğru koruma sınıfı için lütfen içine dikilmiş olan CE etiketine bakın.

Kumaşın malzeme bileşimi içine dikilmiş olan bakım etiketinde mevcuttur.

Sembollerin açıklaması: Üretim tarihi üretim zamanını resmedilmiş ve yazılı halde ürün içeris-
indeki PO etiketinde tarif eder.

Fabrika sembolü resimli olarak üretime karşılık gelir, buna karşılık sayılar, ürünün 
üretilmiş olduğu ay ve yılı ifade eder.

PSA güvenlik performansı & Risk analizi:Kullanıcı, hem floresanlı alt materyal (gündüz belirgin-
lik) hem de geri yansımalı şeritler (gece belirginlik) ile her zaman belirgin bir şekilde görünürdür. 
Bu nedenle uyarı koruma ürünlerinin kullanımı, özellikle hareket eden araç veya makinelerden 
dolayı oluşan tehlikelerde ve ayrıca karanlıkta önerilir. Görünürlük, çeşitli uyarı koruma ürünleri 
kombinasyonu ile artırılır. Kullanıcının uygun durumdaki kıyafetlerinin koruyucu sınıfı ne kadar 
yüksek ise kullanıcı o kadar görünürdür. Bu ürün sınırlı süreyle doğal UV ışınlarından korur. Ko-
ruma etkisi bir yandan ten tipinize bağlıdır. Kendi ten tipinizin koruma süresini aşağıda bulu-
nan tabeladan görebilirsiniz, koruma faktörü ile çarpıldığında, güneş altında korunmuş olarak 
kalınabilecek süre bulunur. Ürün doğal UV ışın riskini sadece kapladığı alan dahilinde kapatır. 
Ne kadar çok ten bölgesi kaplanırsa koruma da o kadar yüksek olur. Gömlekler, omuzlarla ve 
kolların üst bölümünde 3/4 oranla bedeni örter.  Vücudun tüm kaplanmamış bölgeleri diğer güneş 
koruma ürünleri (gözlük, şapka, güneş kremi) ile korunmalıdır. Bunun haricinde başka faktörler 
de ürünün koruma etkisine etki eder: kıyafet ne kadar darsa, koruma etkisi de o kadar düşer. 

Ayrıca diğer faktörler ürünün koruma etkisi üzerinde etkili olur: Giysiler ne kadar dar olursa ko-
ruma etkisi de o oranda düşük olur. Esneme, ıslaklık ya da kirlenme neticesinde ve dikişlerdeki 
koruma etkisi de aynı şekilde sınırlı olabilir. Kıyafet, mekanik etki, kimyasal, ışın, ısı, soğuk veya 
diğer tehlikelere karşı korumaz.

Uygun kullanım: Koruma etkisi, kuru durumda çalışır vaziyetteki ürünü ifade eder. Tekstil ürün-
lerin kenar bölgelerini, başka güneş koruma ürünleri ile kombine edin örnek olarak güneş kremi. 
Mümkün olduğu kadar yarı gölge veya gölge alanlarda bulunun ve ürünleri az bulutlu durumlarda 
da kullanın. Ten tipinize göre azami süreyi aşmamaya dikkat edin. Ceketler her zaman kapatılmış 
şekilde kullanılmalıdır. Başlık mevcut ise takın. Aksi takdirde ense kısmından su girişi imkanı ola-
bilir. Koruma giysisini çok dar seçmeyin, aksi takdirde hareket özgürlüğünüz kısıtlanabilir.  Giysiyi 
kemer, kol ve pantolon kısmında ölçünüze göre ayarlayın.  Pantolonların paçaları katlanmamalıdır, 
aksi takdirde istenen koruyucu sınıfa ulaşılamaz. Kıyafetlerde değişiklik yapmayın. Uyarı koruma 
kıyafeti başka kıyafetler ile kapatılmamalıdır. 

Usulüne uygun temizlik & bakım, depolama ve kullanım ömrü bilgisi: Koruma kıyafeti her zaman 
askıda asılı, kuru ve iyi havalandırılmış bir odada depolanmalı ve doğrudan güneş ışınına karşı 
korunmalıdır, böylece UV ışınlarından meydana gelecek bir renk açılması önlenir. PSA düzenli ve 
uzmanca bir bakıma ihtiyaç duyar. Her bir kıyafet parçasının etiketinde ona özel bir bakım işareti 
bulunur, bu en iyi şekilde muhafaza ve koruma performansını sağlamak için önemlidir. Tekstilleri 
sadece kapalı şekilde aynı renklerle ve optik şekilde açıcı kullanmadan yıkayın. Ürünü sadece 
gölgede kurutun. Etiketteki maksimum yıkama periyotları sayısı ile kullanım ömrü hakkındaki 
bilgileri dikkate alın. Bundan bağımsız olarak uygulamada meydana gelen aşınma veya hasar 
nedeniyle kıyafetin kullanım ömrünün kısalması mümkündür. Her yıkama ve kurutma işleminden 
sonra, kumaşta yırtık ve lastik bantlarda kırılganlık olup olmadığını kontrol edin.  Her ikisi de 
kumaşın koruma etkisinin artık sağlanamadığının ve ürünün servis dışı edilmesi gerektiğinin 
işaretidir. Onarımlar sadece yetkili firmalar tarafından gerçekleştirilebilir.

Kir, ıslaklık, ter, klor veya tuzlu su veya güneş ışığından dolayı ağarmalar nedeni ile de PSA’ların 
ömrü kısalabilir.

TR

AA/YYYY

Özellik Ten tipi 1 Ten tipi 2 Ten tipi 3 Ten tipi 4

Ten Çok açık ten rengi
çil eğilimli

açık ten rengi Orta ten rengi Kahverengiye 
çalan veya zeytin 
yeşili ten,
bronzlaşmamış 
durumda da

Saç kızılımsı/ 
açık sarışın

sarışın, açık kumral koyu sarışın,  
açık kumral

kumral veya siyah

Göz mavi, yeşil, açık gri mavi, gri, yeşil kahverengi, gri kahverengi/ 
koyu kahverengi

Güneş yanığı Çok sık, acı verici Sık güneş yanığı, 
acı verici

Nadir, orta Neredeyse hiç

Tenin kendi
koruma süresi

yakl. <10 dakika yakl. 10-20 dakika yakl. 20-30 dakika yakl. >30 dakika
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HR

 Važne napomene za korisnika u svrhu ispunjenja sigurnosnih funkcija.

Molimo vas da ih pažljivo pročitate prije upotrebe proizvoda.

 Ove upute proizvođača pružaju informacije u vezi sa sljedećim standardima:
EN ISO 13688:2013 Opći zahtjevi; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Odjeća visoke vidljivosti.

Ovaj je proizvod u skladu s tehničkim standardom AS/NZS 4399:2017 Odjeća za zaštitu od sunca 
(UV zaštita).

Ispitivanje materijala provedeno je nakon prethodnih obrada u skladu sa standardom zahtjeva 
(EN 20471:2013+A1:2016).

 Opće informacije:

 Oznaka CE Ovaj proizvod predstavlja osobnu zaštitnu opremu (OZO) sukladno Uredbi 
(EU) 2016/425.

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedećoj poveznici:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

EN ISO 20471:2013+A1:2016 uyarınca işaretleme:
Oznaka razreda zaštite

X = klasa zaštite artikla
1= najmanja klasa zaštite, 3=najveća klasa zaštite

AS/NZS 4399:2017 uyarınca işaretleme:
UPF = Ultraljubičasti faktor zaštite (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor za koji se produžava vrijeme autozaštite kože

Pravilan razred zaštite Vašeg proizvoda nalazi se na ušivenoj etiketi CE na proizvodu.

Sastav materijala tekstila nalazi se na ušivenoj etiketi.

Objašnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje slikovno i tekstualno na oz-
naci PO na proizvodu.

Tvornički simbol predstavlja proizvodnju, dok brojke označavaju mjesec i godinu u 
kojoj je proizvod izrađen.

Učinkovitost osobne zaštitne opreme i analiza rizika: Nositelj je čitavo vrijeme jasno vidljiv 
zahvaljujući fluorescentnom materijalu (dnevna vidljivost), kao i zahvaljujući retroreflektirajućim 
prugama (noćna vidljivost). Stoga se nošenje proizvoda s upozoravajućom zaštitom preporuča 
osobito u situacijama s pomičnim vozilima ili strojevima, kao i u mraku. Vidljivost je poboljšana 
kombinacijom različitih elemenata s upozoravajućom zaštitom. Što je razred zaštite odjeće nosi-
telja u ispravnom stanju veći, to je nositelj vidljiviji. Proizvod kroz određeno vrijeme štiti od prirod-
ne UV sunčeve svjetlosti. Zaštitni učinak djelomično ovisi o vašem tipu kože. Vrijeme samozaštite 
vašeg tipa koža potražite u dolje navedenoj tabeli, pomnožite sa zaštitnim faktorom i dobit ćete 
vrijeme koje možete provesti zaštićeni na suncu. Rizik od prirodnog UV zračenja proizvod sman-
juje samo na pokrivenom području. Što je veća površina kože pokrivena, to je zaštita veća. Košulje 
pokrivaju torzo, uključujući ramena i 3/4 nadlaktica.  Sva nepokrivena područja tijela trebala bi 
biti zaštićena drugim proizvodima za zaštitu od sunca (naočale, kape, krema za sunčanje). Osim 
toga, i drugi čimbenici utječu na zaštitni učinak proizvoda: što je komad odjeće uži, to je zaštitni 

učinak manji. Osim toga, na zaštitni učinak proizvoda utječu i drugi čimbenici: što je odjevni pred-
met uži, to je zaštitni učinak manji. Zaštitni učinak mogu također ograničiti iskrivljenja, vlaga ili 
prljavština, a posebice na šavovima.  Odjeća ne štiti od mehaničkih utjecaja, kemikalija, zračenja, 
topline, hladnoće ili drugih opasnosti. 

Pravilna upotreba: Zaštitni učinak odnosi se na netaknuti proizvod u suhom stanju. Kombinirajte 
rubne zone tekstila s drugim proizvodima za zaštitu od sunca, na primjer zaštitnom kremom. 
Boravite, koliko je moguće, u polusjenovitim ili sjenovitim područjima i nosite artikl i kada je um-
jereno oblačno. Vodite računa da ne prekoračite maksimalno vrijeme za Vaš tip kože. Zaštitna 
odjeća se treba uvijek čuvati na vješalici, u suhoj i dobro provjetrenoj prostoriji i zaštićena od 
izravnog zračenja sunca, čime se izbjegava izbjeljivanje uslijed UV zračenja. LZO zahtijeva re-
dovitu i profesionalnu njegu. Svaki dio odjeće ima individualnu oznaku za njegu na etiketi, koja je 
od presudnog značaja za najbolje moguće očuvanje i održanje zaštite. Tekstilne materijale prati 
samo sa zatvorenim zatvaračima, sa sličnim bojama i sredstvom bez optičkih izbjeljivača. Artikl 
sušiti samo u sijenci. Pridržavajte se navoda o životnom vijeku s brojem maksimalnih ciklusa 
pranja na etiketi. Neovisno o tomu, postoji mogućnost da se, uslijed nošenja nastalog habanja ili 
oštećenja, značajno umanji životni vijek odjeće. Poslije svakog postupka pranja i sušenja provje-
rite je li tekstil negdje poderan i jesu li gumeni zatezači postali porozni. Oba slučaja su znak da se 
zaštitno djelovanje tekstila više ne može osigurati i da se tekstil mora izdvojiti. Popravke smiju 
vršiti samo kompetentna poduzeća.

Upute vezane uz pravilno čišćenje i njegu, skladištenje i vijek trajanja: Zaštitna odjeća se treba 
uvijek čuvati na vješalici, u suhoj i dobro provjetrenoj prostoriji i zaštićena od izravnog zračenja 
sunca, čime se izbjegava izbjeljivanje uslijed UV zračenja. LZO zahtijeva redovitu i profesionalnu 
njegu. Svaki dio odjeće ima individualnu oznaku za njegu na etiketi, koja je od presudnog značaja 
za najbolje moguće očuvanje i održanje zaštite. Tekstilne materijale prati samo sa zatvorenim 
zatvaračima, sa sličnim bojama i sredstvom bez optičkih izbjeljivača. Artikl sušiti samo u sijenci. 
Pridržavajte se navoda o životnom vijeku s brojem maksimalnih ciklusa pranja na etiketi. Neo-
visno o tomu, postoji mogućnost da se, uslijed nošenja nastalog habanja ili oštećenja, značajno 
umanji životni vijek odjeće. Poslije svakog postupka pranja i sušenja provjerite je li tekstil negdje 
poderan i jesu li gumeni zatezači postali porozni. Oba slučaja su znak da se zaštitno djelovanje 
tekstila više ne može osigurati i da se tekstil mora izdvojiti. Popravke smiju vršiti samo kompe-
tentna poduzeća.

Prljavština, vlaga, znoj, voda s klorom ili slana voda, kao i izblijedjelost zbog sunčeve svjetlosti 
također mogu smanjiti rok trajanja osobne zaštitne odjeće.

HR

MM/GGGG

Obilježje Tip kože 1 Tip kože 2 Tip kože 3 Tip kože 4

Koža vrlo svijetla  
boja kože,
sklonost ka  
pjegama od sunca

svijetla boja kože srednja boja kože braonkasta ili 
maslinasta koža,
i kada nije 
osunčana

Kosa crvenkasta/ 
svijetloplava

plava, 
svijetlosmeđa

tamnoplava, 
svijetlosmeđa
smeđa

smeđe ili crne

Oči plave, zelene, 
svijetlosive

plave, sive, zelene smeđe, sive smeđa/tamna

Opekline od sunca veoma česte, bolne česte opekline  
od sunca, bolne

rijetke, umjerene skoro nikad

Vrijeme autozaštite
kože

oko <10 minuta oko 10-20 minuta oko 20-30 minuta oko >30 minuta
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RS/ME

 Važne napomene za korisnika za ispunjenje zaštitne funkcije.

Pre korišćenja proizvoda pažljivo pročitati.

 Ova informacija proizvođača daje informacije za sledeće standarde:
EN ISO 13688:2013 Opšti zahtevi; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Odeća visoke vidljivosti.

Ovaj artikal odgovara tehničkom standardu AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing (UV 
zaštita).

Provera materijala izvršena je nakon prethodnih obrada u skladu sa zahtevima standarda  
(EN 20471:2013+A1:2016).

 Opšte informacije:

 CE znak: Ovaj proizvod predstavlja ličnu zaštitnu opremu (LZO) u skladu sa Uredbom 
(EU) 2016/425.

Izjavu o usaglašenosti možete naći na sledećem linku:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Oznaka u skladu s EN 20471:2013+A1:2016:
Obeležavanje zaštitnih klasa

X = zaštitna klasa artikla
1= najmanja zaštitna klasa, 3=najveća zaštitna klasa

Oznaka u skladu s AS/NZS 4399:2017:
UPF = Ultravioletni faktor zaštite (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = Faktor za koji se produžava vreme autozaštite kože

Tačnu zaštitnu klasu vašeg proizvoda možete naći na ušivenoj CE etiketi na proizvodu.

Sastav tekstila nalazi se na ušivenoj etiketi proizvoda. 

Objašnjenje simbola: Datum proizvodnje opisuje vreme proizvodnje u vidu slike i teksta na PO 
oznaci u artiklu.

Simbol fabrike je slikovni izraz za proizvodnju, dok brojke označavaju mesec i godi-
nu kada je artikal proizveden. 

Zaštitni učinak LZO & analiza rizika: Korisnik je u svakom trenutku jasno prepoznatljiv kako usled  
fluorescentnog pozadinskog materijala (preko dana) tako i usled retroreflektirajućih traka (noću). 
Iz tog razloga se preporučuje nošenje artikala visoke vidljivosti, naročito u situacijama u kojima 
postoji opasnost od pokretnih vozila ili mašina kao i u mraku. Vidljivost se povećava kombinacijom 
različitih artikala visoke vidljivosti. Što je viša zaštitna klasa odeće korisnika u adekvatnom stanju 
to je korisnik uočljiviji. Ovaj artikal vas štiti u ograničenom vremenskom periodu od prirodnog UV 
sunčevog zračenja. Zaštitno dejstvo s jedne strane zavisi od vašeg tipa kože. Vreme samozaštite 
vašeg tipa kože možete videti u donjoj tabeli, množenjem sa faktorom zaštite od sunca dobija se 
vreme koje se pod zaštitom može provesti na suncu. Rizik protiv prirodnog UV zračenja artikal 
pokriva samo u pokrivenom području. Što je više glavnih delova pokriveno to je veća zaštita. Majice 
pokrivaju trup kao i ramena i 3/4 nadlaktice.  Sve nepokrivene površine tela je potrebno zaštititi 
nekim drugim proizvodima za zaštitu od sunca (naočare, šeširi, kreme za sunčanje). Pored toga, 
na zaštitno dejstvo proizvoda utiču i neki drugi faktori: što više odevni predmet prijanja uz telo to je 

zaštitno dejstvo manje. Pored toga, na zaštitno dejstvo proizvoda utiču i neki drugi faktori: što više 
odevni predmet prijanja uz telo to je zaštitno dejstvo manje. Zaštitno dejstvo može se takođe um-
anjiti istezanjem, vlažnošću ili prljanjem i na šavovima. Odeća ne štiti protiv mehaničkog delovanja, 
hemikalija, zračenja, toplote, hladnoće ili drugih opasnosti.

Pravilno korišćenje: Zaštitno dejstvo se odnosi na neoštećen artikal u suvom stanju. Kombinujte 
ivične zone tekstila s drugim proizvodima za zaštitu od sunca, na primer zaštitnom kremom. Bo-
ravite, koliko je moguće, u polusenovitim ili senovitim oblastima i nosite artikal i kada je umereno 
oblačno. Vodite računa da ne prekoračite maksimalno vreme za Vaš tip kože. Jakne treba uvek da 
se nose zakopčane. Ukoliko je ima, stavite kapuljaču. U suprotnom postoji mogućnost prodiranja 
vode u području potiljka. Nemojte da izaberete odeću koja je suviše uzana, jer u suprotnom može 
da se ograniči pokretljivost. Krajeve rukava i nogavica podesite prema svojoj veličini. Pantalone 
ne smeju da se podavijaju, jer u tom slučaju ne mogu da postignu svoju klasu zaštite. Ne vršite 
izmene na odeći. Zaštitna odeća za upozorenje ne sme da se prekriva drugim delovima odeće. 

Napomene za pravilno čišćenje i negu, skladištenje i vek trajanja: Zaštitna odeća treba uvek 
da se čuva na vešalici, u suvoj i dobro provetrenoj prostoriji i zaštićena od direktnog zračenja 
sunca, čime se izbegava izbeljivanje usled UV zračenja. LZO zahteva redovnu i profesionalnu 
negu. Svaki deo odeće ima individualnu oznaku za negu na etiketi koja je od presudnog značaja 
za najbolje moguće očuvanje i održavanje zaštite. Tekstilne materijale prati samo sa zatvorenim 
zatvaračima, sa sličnim bojama i sredstvom bez optičkih izbeljivača. Artikal sušiti samo u senci. 
Pridržavajte se navoda o životnom veku sa brojem maksimalnih ciklusa pranja na etiketi. Neza-
visno od toga, postoji mogućnost da se, usled nošenjem nastalog habanja ili oštećenja, značajno 
umanji životni vek odeće. Posle svakog postupka pranja i sušenja proverite da li je tekstil negde 
pocepan i da li su gumeni zatezači postali porozni. Oba slučaja su znak da zaštitno dejstvo tek-
stila više ne može da se obezbedi i da tekstil mora da se izdvoji. Popravke smeju da vrše samo 
kompetentna preduzeća.

Nečistoće nastale usled prljavštine, vlage, znoja, hlorisane ili slane vode ili izbeljivanja usled 
sunčeve svetlosti može takođe da smanji vek trajanja LZO.

RS/ME

MM/GGGG

Karakteristika Tip kože 1 Tip kože 2 Tip kože 3 Tip kože 4

Koža veoma svetla  
boja kože,
sklonost ka  
pegama od sunca

svetla boja kože srednja boja kože braonkasta ili 
maslinasta koža
i kada nije 
osunčana

Kosa crvenkasta/ 
svetloplava

plava, svetlosmeđa tamno plava, 
svetlosmeđa
smeđa

smeđa ili crna

Oči plave, zelene, 
svetlosive

plave, sive, zelene smeđe, sive smeđe/tamne

Opekotine  
od sunca

veoma česte, bolne česte opekotine  
od sunca, bolne

retke, umerene skoro nikad

Vreme autozaštite
kože

cca. <10 minuta cca. 10-20 minuta cca. 20-30 minuta cca. >30 minuta
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 Важные указания для пользователей по обеспечению функции безопасности.
Перед использованием изделия следует внимательно  
прочесть данную информацию.

 Данная информация производителя составлена с учетом следующих стандартов:
EN ISO 13688:2013 Общие требования; 
EN ISO 20471:2013+A1:2016 Сигнальная одежда повышенной видимости.

Данное изделие соответствует техническому стандарту AS/NZS 4399:2017 Sun protective clothing 
(УФ-защита.)

Испытание материала было проведено после предварительной обработки в соответствии 
с требуемым стандартом (EN 20471:2013+A1:2016).

 Общая информация:

 Маркировка знаком CE. Данное изделие является средством индивидуальной 
защиты (СИЗ) в соответствии с Директивой (ЕС) 2016/425.

Сертификат соответствия Вы найдёте по следующей ссылке:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Маркировка в соответствии с EN 20471:2013+A1:2016:
Маркировка классов защиты

X = класс защиты изделия
1 = самый низкий класс защиты, 3 = самый высокий класс защиты

Маркировка в соответствии с AS/NZS 4399:2017:
UPF =  коэффициент защиты от ультрафиолета (Ultraviolet Protection Factor)
50+ = коэффициент, на который продлевается способность кожи к самозащите

Правильный класс защиты Вашего изделия см. на пришитой к изделию этикетке с маркировкой 
знаком CE.

Состав материала текстильного изделия указан на пришитой этикетке с информацией по уходу.

Пояснение символов: Дата изготовления указывает на момент производства в виде символа и 
текста, которые изображены на пришитой к изделию этикетке с маркировкой знаком PO.

Символ фабрики графически указывает на производство, а цифры представляют 
собой месяц и год изготовления изделия.

Защитная способность СИЗ и анализ рисков: Лицо, которое носит данное изделие, становится 
заметным в любое время суток благодаря флюоресцирующему материалу основы (заметность в 
дневное время суток) и светоотражающим полоскам (заметность в ночное время суток). Поэтому 
защитные предупреждающие изделия рекомендуется носить, в частности, в таких ситуациях, когда 
опасность исходит от движущихся автомобилей или механизмов, а также в темноте. Заметность 
повышается путем сочетания различных защитных предупреждающих изделий. Чем выше класс 
защиты надетой одежды, находящейся в надлежащем состоянии, тем заметнее становится 
человек. Изделие защищает в течение ограниченного времени от естественного ультрафиолетового 
солнечного излучения. С одной стороны, защитное действие зависит от типа вашей кожи. Время, 
в течение которого ваша кожа обладает способностью к самозащите, указано в приведенной ниже 
таблице. Умножив это значение на солнцезащитный коэффициент, в результате вы получите время, 
в течение которого будет обеспечиваться ваша защита на солнце. Защита от рисков в результате 

воздействия естественного ультрафиолетового излучения обеспечиваются только в закрытых 
изделием областях. Чем больше закрытых участков кожи, тем выше защита. Футболки закрывают 
тело, а также плечи и руки до середины предплечья. Все незакрытые поверхности тела необходимо 
защитить с помощью других изделий, защищающих от солнца (очки, шляпы, солнцезащитный крем). 
Кроме того, на защитную способность изделия влияют также и другие факторы: чем плотнее прилегает 
предмет одежды, тем меньше его защитное действие. Кроме того, на защитную способность изделия 
влияют также и другие факторы: чем плотнее прилегает предмет одежды, тем меньше его защитное 
действие. Оно уменьшается также в результате растягивания, под воздействием влаги или грязи, а 
также в области швов. Одежда не защищает от механического воздействия, химических веществ, 
излучения, жары, холода или прочих опасностей. 

Правильное использование: Защитная способность обеспечивается неповрежденным изделием 
в сухом состоянии. По краям текстильных изделий используйте другие солнцезащитные продукты, 
например, солнцезащитный крем. По мере возможности находитесь в тени или полутени, носите 
изделия также в условиях умеренной облачности. Старайтесь не превышать максимальную 
продолжительность пребывания в соответствии с типом вашей кожи. Куртки следует всегда носить 
в застегнутом состоянии. При наличии надевайте капюшон. Иначе возможно попадание воды 
через область шеи. Не носите слишком тесную одежду, иначе вы будете ограничены в свободе 
передвижений. Отрегулируйте одежду по размеру в зоне пояса и рукавов. Не подворачивайте брюки, 
иначе не будет обеспечиваться необходимый класс защиты. Не изменяйте предметы одежды. Не 
закрывайте защитную предупреждающую одежду другими предметами одежды.

Информация о правильной чистке и уходе, хранении и сроке службы: Защитную одежду всегда 
следует хранить на вешалке в сухом и хорошо проветриваемом помещении, обеспечив защиту от прямых 
солнечных лучей, предотвращая таким образом выцветание под воздействием ультрафиолетового 
излучения. Для средств индивидуальной защиты необходим регулярный и правильный уход. На каждом 
предмете одежды имеется этикетка с индивидуальными указаниями по уходу, соблюдение которых 
является решающим условием для наилучшего сохранения и обеспечения защитной способности. 
При стирке текстильных изделий все застежки должны быть застегнуты. Допускается стирка вместе с 
другими изделиями подобного цвета и с использованием моющих средств без оптических отбеливателей. 
Сушка изделий разрешается только в тени. Пожалуйста, примите во внимание информацию на этикетке, 
касающуюся срока службы включая максимальное количество циклов стирки. Независимо от этого, в 
результате практического износа или повреждения срок службы одежды может существенно сократиться. 
После каждой стирки и сушки необходимо проверить, нет ли порванных мест на текстильных изделиях и 
не стали ли резиновые детали ломкими. Оба признака свидетельствуют о том, что защитная способность 
текстильного изделия больше не обеспечивается и его необходимо изъять из использования. Для 
ремонта одежды обращаться только в компетентные предприятия.
Срок службы средства индивидуальной защиты может уменьшиться также из-за загрязнения, влаги, 
пота, хлорированной или соленой воды, либо выцветания под воздействием солнечного света.

RU

ММ/ГГГГ

Признак Тип кожи 1 Тип кожи 2 Тип кожи 3 Тип кожи 4
Кожа очень светлый 

цвет кожи, 
склонность к 
веснушкам

светлый цвет кожи средний цвет кожи смуглая или 
оливковая кожа,
также в 
незагорелом 
состоянии

Волосы рыжеватые/ 
светло-русые

светлые, светло-
каштановые

темно-русые, 
светло-
каштановые
каштановые

каштановые  
или черные

Глаза голубые, зеленые, 
светло-серые

олубые, серые, 
зеленые

карие, серые карие/темные

Солнечные ожоги очень частые, 
болезненные

частые 
солнечные ожоги, 
болезненные

редко, умеренные практически 
никогда

Продолжительность
самозащиты кожи

прим. <10 минут прим. 10-20 минут прим. 20-30 минут прим. >30 минут
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